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NDEX. 


PROLOGUE. 


‘‘ Bella Venezia!” .. rp ae 
Hail, lovely Venice. 

“ Nella fatal di Rimini” on ve 
There, where the field of Rimini. 

“ Tranquillo ei posa !” 2. x 
How calm a slumber ! 

““ Com’ è bello” md ve gd 
Holy beauty. 

“ Di pescatore ignobile” Figs ve 


Deem'd of a fisher's lowly race. 


« Maffio Orsini, Signora, son io” ., 


Madam, [ am Orsini. 


ACT I. 


‘ Nel Veneto corteggio” .. “e 
Of Lord Grimani’s escort. 

“ Vieni! la mia vendetta” .. da 
Haste thee! to glut a vengeance. 

“ Addio, Gennaro!’’ ae 
Farewell, Gennaro. 

‘Qui, che fai?” ap > ae 
What, your purpose ? 

““Nonifar motto... Ae a 
Not a word. 


““ Tutto eseguisti ” 
All hath been follow d. 

‘‘ Vi chiedo o Signore ” Si oe 
I ask you, best beloved. 


“ Della Duchessa ai prieghi* sa 
Her Grace’s intercession. 
‘Guai! se ti sfugge un moto” e 


Guard thee from merest motion. 
“ Infelice! il veleno bevesti” 
Hapless victim, from the poison he gave ye. 


ACT II. 


« Rischiarata è la finestra” .. Are 
Yonder light is the guiding beacon. 

«Sei tu?” >. * di % 
Ist thou? 

“ Viva il Madera!” .. ae se 
Leng live Madeira! 

“ Il segreto” ae ee ore 
O the secret. 
La gioja de’ profani” ae oe 
Et plusquam non videbunt. 

“Tu pur qui?” a si o 
Thou art here § 2 

« Era desso”’ de A vs 


To my heart. 


225 


* The Cabaletta “ Si voli” is added to the Romanza “Com’ è bello,” in conformity with the present general practice in 


performance. 


** The Duet and Chorus (No. 8) are now usually omitted, and in their place is introduced a Romance, chosen at the 


discretion of the artiste playing the role of Gennaro. 


Wherever a variation from former editious ocsurs in the text, the present customary reading has been adopted, 


it having had the sanction of the composer. 


LUCREZIA. BORGIA. 


ANI FAW III DIF NDAD OI IS TAD 


DRAMATIS PERSONAE. 


Donna Lucrezia Boreta DO NL RIS ... Soprano. 
Marrio OrsINI... ee oe es ais Contralto. 
GENNARO i ey: ind de see Lenore. 
IL Duca ALFonso ee Ai ote a Buritono, 
RusTIGHELLO ese ae ate CI, VM LEROLE: 
LiIvEROTTO us har ey Ae jpg Tenore. 
VITELLOZZO Ro: ne she nee sen Lenore. 
GUBETTA A af on ee ie Basso. 
ASTOLFO ... POI DI ASS oats WIN: 1530) 
PETRUCCI ee vee ay pi ee Basso. 
azera i O, re. lg seo Basso. 
BATTISTA (UscIERE) soia A * vs Tenore. 
La Principessa NEGRONI eis oe ess ... Soprano. 
Coro 


aN RN FR a DDPS 


Lucrezia Borgia, wife of. ALFonso, Duke of Ferrara, suspecting that GENNARO, # 
youth of unknown parentage, is her son, seeks him at Venice, obtains an interview, and has 
her suspicions confirmed. Some companions of Gennaro surprise them, and proclaim the iady 
to be the infamous Lucrezia Borgia. Lucrezia is determined to be revenged. Gennaro and 
his friends repair to Ferrara attached to the embassy. Taunted as the lover of Lucrezia, 
Gennaro strikes the initial letter from the word “Borgia” inscribed on the ducal palace. 
Enraged at the insult, the Duchess exacts a promise from her husband to punish the culprit — 
with death. Gennaro is lodged in the palace dungeons. Believing Gennaro to be the 
Duchess’s paramour, the Duke grants her petition. ‘The prisoner is ushered in, and Lucrezia, 
in horror, beholds Gennaro. The Duke bids her choose the mode of his Death, —the dagger 
or poison. She decides for the poison, and presents the draught to Gennaro. Lucrezia, 
however, possesses an antidote, which she compels Gennaro to swallow, and aids his escape. 
Gennaro is about to leave Ferrara, but his friend ORSINI induces him to remain for a féte. 
At night, in the midst of their carousing, Lucrezia appears, and informs them they are all 
poisoned. Gennaro starts forward. Lucrezia, horrified, dismisses the others, and conjures. 
him again to have recourse to the antidote. In his rage he is about to plunge a knife in her 
breast, when she tells him he is a “ Borgia.” Gennaro refuses the antidote, and dies, having 


first learnt that Lucrezia is his mother. 
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Queen of Earih! Birth - piace and home of plea - sure. 
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Sun - light in less - fa - vord clime were sham d By thy night's po = ¢€ = Mic 
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, - ma - bi-le! 
Fair Queen of Earth! 


A _- ma - bi-le! 


Fair Queen of Earth! 

































Bel - la Viewer eer zia ma - bi-le! 











Hail, love - ly Ve - nice! Fair Queen of Earth! 
PETRUCCI. 2. 2. _ 2» _ be È 
= anni 
Bel - la Ve-ne - zia! A _- ma - bi-le! 
Hail, love - ly Ve - nice! Fair Queen of Earth! 
GAZELLA. @.. ©. 2. 0. 
O = ETRE ST TO —— Se eo 
e nl rire ni Se Se i 
CS III E | —_——————————————————————————————————_—___+ 6 Tera] rara ___——————————————— tm scsi 
Bel - la Ve-ne - zia! A. - ma = bi-le? 


Hail, of Earth! 









love = ly Ve - nice! Fair Queen 
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El’o-ra - tor Gri - ma-ni, Noi se-gui-rem do - 
Wefol-low brave Gri - ma- ni, A charge pre- ferr'd to 
LIVEROTTO E VITELLOZZO. 
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E lo-ra-tor Gri- ma - ni Noi se - gui-rem do- 
We fol-low brave Gri -ma - ni A charge pre-ferr'd to 
PETRUCCI E GAZELLA. 
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Meno Allegro. 








ri - vaal Po? 
the calm Stream. 
JUBETTA. 








(mi ¥ 
WWE: 
a 
Lea - vrem; d’ Alfonso è splendi-da Lie-ta è la cor-te as- sa - i. Lucrezia 
Well said; Al-fon - so’s splen - did court Far will surpass all splen - dor. Lu- cre-zia 
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+ 
A - que - tatti, Non la no-margiam-ma - i! 
For - bear to name Law's ve - ry worst of - fen - der. 





ba oe 
A - que - ta.ti, Non la no-mar giam-ma - i! 
For - bear to name Law's ve - ry worst of - fen - der 






Bor-gia— 




















Bor - gia— 
intra GIA ee 5 N A 

Cera —— SEZ AS =e 

A - que - tatti, Non la no-mar giam-mai - i! 

For - bear to name Law's ve - ry worst of - fen - der. 
= a 

Coro. - que - ta-ti, Non la no-mar giam-ma - a 
For - bear to name Law's ve - ryworst ef - ESS - 
aes 
- que -  ta-ti, Non la no-mar giam-ma - i! 
Ae ~ bear to name Law's ve - ry worst of - fen - der. 





Più allegro. 
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Her light - est crime, where breath'd a - lone, The 
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non o - diar la può? Io più di tut-ti— U- 
deep - - - s = est hate doth sow. Chief - est in my breast— I 












deep - - = - - est hate doth sow, 











o - diar la può? 
est hate doth sow, 
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o - diar la può? 
est hate doth Sow. 
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- di - te-mi: Un ve-glio, un in-do - vi-no— 
pray ye, list— An old man, a sage ma - gi-cian— 


(GENNARO. 




















wu’ nm 


Novel-la-tor per-pe-tu-0 Esservuoidunque,Or- 
Yo iell that self-same story o'er, Seems your de- light, Or - 
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- si-no? La-scia la Borgiain pa- ce, U-dir di lei mi spiace— 
- si- ni. Leave Bor-gia un - mo - lest - ed, Why have my pa-tience iest - ed? 
we RX 
Ta- ci. Ta- ci, non l’inter - 
Si- lence! Pray not to in-ter- 
-®- 
fa}: È pars sep = È a — il : RSI mi 
= SS REA: 
Pac Ta- ci, non l’inter - 
Pray not to in-ter- 






Ta- ci. Ta- ci, non l’inter - 
Si - lence ! Pray not to in-ter- 
se i - = co “da 7 ns | 
Ta-ci. Ta- ci, non l’inter - 
Si - lence! Pray not to inter - 
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GENNARO 
Se. ee 
Se eee ee | 
lo dor-mi - ro, de - 
Then let me  sieep, and 








a ee 

E wae 
- rom - pe - re, Bre - veil suo dir sa - rà. 
- rupi the tale, Hap - ly tis brief e - nough. 





- rom - pe - re, Bre - veil suo dir sa - rà. 
- rupt the tale, Hap - ly ‘tis o brief e - nough, 





- rom - pe-ré, Bre - veil suo dir sa - rà. 
- rupt the tale, Hap - ly ‘tis brief e - nough, 
È i: rr eee O O 
e 
ore aio Sees CENT III 
- rom- pe - re, Bre - veil suo dir Ba - Ta. 
- rupi the tale, Hap - ly "tis brief e - nough. 
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GENNARO. 
ASA E E ; 2g 
© - sta- te - mi, Quan - do fi - ni - toa- vrà. 
wake me  ‘riends, When he has  ceasd to talk. 
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- Cor - se, Il suo destrier mi por - se, Ein so - li - ta- rio bo - sco, Mi 
stram - ger, Bore me from out the Chi o lar And in a co - vert lone - ly, As - 


n \ 
tras-se e mi sal- vò, a È À 7 : : R Mi tras-se e 
- sua-ged the gall - ing wound, é È x As - sua-ged the 
_cres. 





The Roval Edition— Lucrezia Borgia ’—( 11) 






wound, 
Liv E VIT. 
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La sua virtù co-nosco. La sua pieta-de io so. 
In-him are Vir-iue on - ly And Truth, and Goodness, found. 













La sua vir-tù co - nosco, La sua pie-ta-de io so. 
In him are Vir-tue on -ly And Truth and Goodness found. 


GAZ. ef to: 


= 


























La sua vir-tù co - nosco. La sua pie-ta-de io so. 
In him are Vir-tue  on-ly And Truth, and Goodness found. 
Di Coro. ae We ORSI Se 
= “i SEZ put 
La sua vir-tù co - nosco, Lasua pie-ta-deio so. 
In him are Vir-tue  on-1y, And Truth. and Goodness found. 
- -®- 
. Wa nai eil =— 5 E [GI RA) 
ssi ieee ——— : 





La sua vir- tt co - nosco, La sua pie- ta-deio so. 
In him are Vir-tue  on-ly, And Truth, and Goodness found. 









L x ° . . 
Là, nel-la not - te ta -  ci-ta Le -na pi- glian- doe 
There, in the so - lemn hush of night Friendship bade fresh hope 











Giurammo in-siem E di mo=-ri- re ‘in 
Vow-ing to pass, life side by side, We swore to end it to - 


= ===: 




















edge —_ casa 





seameers anzi 0 Loose 
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‘E in-siem mor-re-te” al- lo - - ra Vo- ce gri- dò SO - 
“Fate shall ful- fill your fore - stall - ~- ing,” Thunderd a voice ap - 











== === ov: == == 


- no - ra, Eun ve-glio in ve - ste ne = ra, Gi - gan - tea noi kai - 
pall - ing, Shroud - ed in black, a phan tom Gi - gan - tic met our 


esa Se eee eS 


o RS See E scenes son, 
e 2 2 


= ca =a S32. 888 === ra PERS 



































mene - gi-tei Bor-gia, o gio - va -ni,” 
- void the Bor - “gia, ye gal - lant youths.” 


—— SS 
Cie-lo ! 


Hor-ror! 






































GE ! 


Hor-ror ! 























cea ee amare beso: Care S| 
= pe eee 





Cie-lo ! 


Hor-ror! 


a cs ross ire ==} 
Cie-lo ! uh pda NE 
Coro Horror! ! 
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Fi pro- se- gul più “Odio al- la rea Lu-cre - zia 
These were his words en - - su - - ing, “ Wher - ev - er dwells Luc - cre - zia, 





qual mago egli e-ra, 
Sat ri = ble une -ing! 


a x saa mira 
cn tt ss“ == n 


qual mago egli e-ra, 
Ter - ri - ble warn- ing! 














qual mago egli e-ra. 
Ter - ri - ble warn-ing! 


qual mago egli e-ra, 
pail ri - ble i ing! 


omni ESRI mago egli e- -ra, 
Ter - ri - ble warn-ing! 





“Dov'è Lu-cre- -zia, 


Dwell-eth De - struction and Ru - - - - - * - in” This said, he 
lo 
































Per pro - fe - tar co - si? 
Fore - told by aught so wise. 
aN 
° Sis ae Sse = —= SAS ee ee 
° TT me — CIN? [EEA i 
CE EE ss a / men A I 

Per pro - 5 - tar Li - sì? 

Fore - told aught wise. 

cd pro - fe - tar -- gi? 

Fore - told by aught wise. 
= ‘enni | 888 spa 
(9) Per pro - fe - tar - sì? 

Fore - told by aught wise. 

Per pro - ag - tar Ai 

Fore = told aught wise. 







HY i sie sa 
spssse: «e HL + 
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det- to; Glee Volley "LO; In suo-no di la - men-o, Quel no - me ch'io de - 
vanish'd'; and ze - phyr Did waft a- non and e - ver The name that pal-sied our 


= re rcor= 
GE = SSS ee 





testo, Tre vol - te, tre vol - te, tre vol - te re - - - pli - 
hearing Thrice e - chod, thrice e = cho'd, thrice = - cho'd, sad, and 

















slow. 
_LiverorTo E VITELLOZZO. 


ue "a+ 



































(90) 
Rio va - anzio -cinio è que - sto, 
Weigh - ing tis ev = 7y bear - ing, 
GUBETTA A z 

7 —— ooo @ __@___ ee ee 

aa = = a A A IE fe ue 
Rio va - ti-cinio e que - sto, 
Weigh - iting tts ev - ry bear - tng, 











Rio va - ti-cinio è que - sto, 
Weigh - ing its ev - ry bear - ing, 





ve Rio va - ticinio è 
Weigh - ing tts ev = ory 


ome va - ticinio è 
Weigh - ‘ing its ev’ ry 
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no! no! no, no! no! Can ve be -- 





no! no! no! no! no! Fe - de puoi 
no! no! no! no! no! Can we be 















































dar-gli ? fe - de puoi dar-gli? no! 
- lieve this? can we be - lieve this? no! 
° smi =e areali SIDE e RR SA: 
(CEE ee Os DEL E ZI lr “Sa raf RTS 
dar-gli? fe - de puoi dar-gli? no! 
- lieve this? can ve be = lieve this! no! 
Oe ae Ox ea le TA a ee CA ipo 
ei === glorie nai I 
dar-gli? fe - de puoi dar-gli! no! 
- lieve this? can we be - lieve this? no! 
i eg IT vc rv e’ sz A LI ELIA N E 
ae ant 
aces — ic “n 
nol” no? no! ne! no! no! 
no! no! no! no no! no! 
ai SITI IT RE NI - PCs NE 
gp ,.«* - 
TO eno. no! no! no! no! 


no! no! no! no! no! no | 





The Royal Edition. —“ Lucrezia Borgia.”—( 17 ) € 


e Vivace. 








Se 











no! no! 


, 
. 


© 
. 















































— = COC 


seen 


>, psi pretore I reece 
< pu tia La 
ya essi es ee [yt 


on ENR Ws nl Che gesso 
n=? ae TP Sn si nà =e 2 Op | wwe Ce a ee ph 
f P a 











0 ~? S CNS si O a a 
22. om Ee 








‘The Royal Edition.— Lucrezia Borgia”—/ 18) 








la dan-zain- vi-ta- ci! Ban - do, 
Mu - sic tn - vit -eth us! Ban - ish 


Lo e eee ra 
Ea 
Se li SESTA | ae aa 


la dan-zain - vi-ta-ci! 
Mu - sic în - vit-eth us! 














o. 


SSS SS — =. 








la dan-zain - vi-ta-ci! 
Mu - sic in - vit-eth us! 


la dan-zain - vi- ta- ci! 
Mu - sic in - vit - eth us! 


= ssi 
amis SAS = sla pense Pra 


la dan-za in - vi-ta- ci! Ban - do, 
Mu - sic în - vit-eth us! Ban - ish 



















A. 


x da > 
SS EEE = 
° e ° SEA, 
ban - do a sì tri-steim-ma - gi - ni, Pas - siam la not-te in gio - ja; As - 
ban - ish dole-ful im - a = gin-ings, And drown Night deep in all plea - sure; Long, too 


SN 















ban - do a sì tri-steim-ma - gi - ni, Pas - siam la not-te in gio - ja; As - 
ban - ish dole.ful im - @ = gin-ings, And drown Night deep in all plea - sure; Long, too 
N 
ur pa e scs Sr 
= 
ban-doa si tri-ste im-ma - gi - ni, Pas - siam la not-te in gio - ja; As - 
ban - ish dole-ful im - @ - gin-ings, And drown a deep in all plea - sure: Long, too 





=e PB 





Sete” 
ban - do a sì tri-ste im-ma - gi-ni, Pas - siam la not-te in gio - ja; As - 
ban - ish dole-ful im - a - yon-tngs, And drown Night deep în all plea - sure; Long, too 





ban - doa si tri-ste im-ma - gi-ni, Pas - siam la not-te in gio - ja; As - 
ban - ish dole-ful im - a - gin-ings, And droun Night deep in all plea - sure; Long, too 
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rai ETTI CZ ° 2 
=> ——6—6 
Hegtsrr 
Never 
= a 
() & e 
"is [are SF —_ 
Pe ma DE Di eee NN 322 N“ Nasa 
[CIN yee _—_ | @ ARE IL. 
ISO — ° ° P_i a ey = s 
ed saver) quell’em-pia fem - mi-na Ne die is - men-to e no-ja; Fin - - 
long, Lu - cre - zia, that wo - man-fiend, Hath glvn i Trou - ble's full mea-sure! Our 
es 5 == 
Ore ioe psi 
PSE ae = LRAT di 
- sa- “i quell’ em - pia fem - mi-na Ns diè tor - men-to e no- ja; Fin - - 
De - cre - zia, da wo - man-fiend, Hath giv'n ati Trou - ble's full mea-sure: sue 
(i = man pap 
dis = 
| Robina eae quell’ em- pia fem - mi- na Ne dié tor - men-to e  no- ja: Fin - - 
E Iu - cre- zia, that wo - man-fiend, Hath givn us Trou - ble's full mea-sure: Our 
e I CREDE 
== =e PRESE 
- sa-i quell’ em- pia fem - mi- na Ne diè tor - men-to e  Do- ja; Hina 
long, Lu - cre- zia, that two - man-fiend, Hath givn us Trou - bles full mea-sure: eet 
- e e > 
TARR: I a sd Se al i La 
tC 7e 4 passi 
Cia ESS te ee 
- sa-i quell’ em- pia fem - mi- na Ne diè tor - men-to e a. - ja; Fin - - 
long. Lu - cre-zia, that vo - man-fiend, - Hath givn us Trou-bles full mea-sure: Our 







































































x 
- - - dea fal- la - cio-ro - sco -pi L’a - Da ma mia pon pre-sta, non pre-sta 
: - to fal - la - cious ho - ra = scope oes the el - cre - dence, ne'er cre - ae 
Var: a_i 
ata tina rsa 
ASD E CZ 
t - che il Le - on te -mu to Ne por - gea- si -loe a - in ee - to, Tee 
“Wing - ed Ris 3 as - sist - ance Te eer Ve - ne - tia's ex - ist - ence, ver 
Vea ee (ae CP nr 
(ee e 
ARIE Sa Re 
foes eee = È si 
- as il Le - on te-mu - Ne por - gea- sido faut] Le - 
“Wing - ed Lion’s”’ as - sist - pat Was eer Ve - ne - tia's ex - ist - ences, e - ver 
TAR EJ A 
rd desi 
cena re] e Ni edi TRE. 
- ché il Le - on te - mu vito Ne por - ge a - sislo eta.» ju. - «to, Il Le - 
Lang 1) med Lion’s”’ as - sist - ance Was eer Ve - ne - tia’s ex - ist - ence, € - ver 
0-4 — eee) 
a e Sa ee 
Se LD ae | pe EE E Leen | 
- che il Le - on te-mu -_ to Ne por - gea-si-loe a-ju - to, Il Le - 
pag it ed Lion's” as - sist - ance Was eer Ve = ne - tia’s ex - ist - ence, e - ver 
DN 
Ve. alee Lera: nei 
DL NATA ees — cae bie | 
- chéil Le - on te-mu - to Ne por - gea- si-loe a- ju - to, Il Le - 
Varg =) ed Lion’s?? as = sist - ance Was eer Ve - ne - tia’s ex - ist - ence, € - ver 
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Re n ae Pee OS 
no! no!no! no! a : Ma pur mio mal-gra-do un pal - pi-to 
no, no, no! nol . . But wil - ling or not a pre- sen - ti-ment 





















ti, Dai tie fu -ror de’ Bor 
tence; Were there, were there ten thou-sand more Bor - gias 
N ‘ 











to; Liar - ti, Var-tie il fu-ror de’ Bor 


ex 2 ts - tence; Were there, were there ten thou-sand more Bor = gias 
— vic e 
O ° ) = -6 e ® 
seen ee SEI CARINE i OPA DI FIT Y __ 
Gu tr a Pan E A 4 A 
=e = = 
te - mu - to sdduarii=20ti, l'ar-tiex ib )\fa-ronj de’, Bore gia 


ai Were Pa were there ten thou-sand more Bor - gias 


== zii 


agio L’ar - ti, Var-tie il fu-ror de’ Bor - gia 
ex - as - tence; Were there, were there ten thou-sand more Bor -  gias 
CAN 














te - mu - to; Lar =. ti, Dar tie: all furor. de’ Bor |! - gis 
1 tence; Were there. were there ten thou-sand more Bor J 













SOV - ve nir mi de- sta Spes -so,do-vanqueio movo, Quel veglio orrendo 
This time as - serts pre - ce -dence; That fa-tal spell en - chants me, That aw-ful spec-tre 
= 




















































Non om po - tran col - pir, no,no! no! no,no! no! 
While He reigns, who could fear? no! no! no! no! no! no! rin 
Non ci po - tran col - pir, non po - tran, non po - 
While He reigns, who could fear? . who could fear? who could 
cs e: e7h rinf. 
Non ci po - tran col - pir, non po - tran, non po - 
While He reigns, who could fear? who could fear? who could 
=> / 
Non ci po - tran col - Pir, no,no, no! no, no, no 
While He reigns, who couid fear? no, no! no! no! no! no! 
nay” N A RETE —— 
eas I = PEA TESINA” £557 TI ANDA SA IO TORTE 
Non ci po - tran col - pir. non po - tran, non po - 
While He reigns, who could fear? who could fear? Sn who could 
a 
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tro-vo, Dovunque io mo - - vo Quel-la mi- nac-cia or - ri 
haunts me, hor - ri-dly haunts 5 x so Still his ill - omen'd 

















tran. no, no, no! no, no! L’artieil fu - ror 
fear ? no, no, no! no, no! Were there ten thou 





Sa Fe Sees Sees eS ee ee 





no, no, no! no! no! 
no, no, no! 


no, no, no! 
no, no, no! 











po - tran col-pir, no, no, no ! L’arti e il fu - ror 





ci po - tran col-pir, no, no, no! L’arti e il fu - ror, 
He reigns, who could fear, no, no, no! Ff there ten thou 














ci po - tran col-pir, no, no, no! L’arti eil fu - ror, 
He reigns, who could fear, no, no, no! Were there ten thou 




















L’artie il fa - ror 








L’arti e il a - ror, 
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no, no, no! no! no, no! L’artieil fa - ror 
no, no, no no no, no! Were there ten thou 








tran. no, no, no! no, no! L’arti e il fu - ror 
fear? no, no, no! no, no! Were there ten thou 


Par-mi la not- ees u- CA ah! one la mi - nac-cia or 
Night af - ter night do TI hear. ah! Stull, his ‘dl - o-men'd ter 


He reigns. who could fear,no, no, no! fr there ten thou - sand 


eerie SSS 








Were there ten thou - sand 











Wes there thou - sand 









gia Non 
gias, While 


gia, Non 
las, While 


gia, Non 


While 











Non ci po - 
While He reigns, 


peace See eet eee es 
ae (pelea 


Bor - gia, Non ci po - 


While he reigrs, 





> > : 
ae Pe 
Par - mi hs Gir 
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Aye, leave 
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Spes - SO, spes-so, do - vun-que 
Ja - tal spell en - chants me. en- 









sciam dor - mir. 
him then slum - ring here. 

















= 


O - stui dor - mir. 
then slum -  db'ring here. 


QS SS 











— 2. -®- -@- o -0- 
i dee pe I A wee Mee 


i Ea 9° a SS bi ii O I ee ee ca et eri 
al { 


SES 


~ % . . 
mo - vo, Quel veglio or-ren-do io tro - vo, Quel - la mi-nac-cia or- 
chants me, That spec - tre now hor - ri - bly haunts me, Still his tll - o- men'd ter- 








Vieni; 
Come then; 
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74 VERA fh \ N _ ee I | 
(ia a ae Sea: 


chè il Le - on te- 
Our “Wing - ed Lion’s” as- 


- ri- bile Par-mi la not-te u - dir. 
ri - ficthreat Night af - ter night do I 











Fin - chè il Le - on te- 








Our =) “Wing - ed  Lion’s” as- 
> 
A Sa: 
Fin - chè il Le - on se 
n “Wing - ed Lion’s’ 

Fin - ché il Le - on 2 
Our “Wing - ed Lion’s” as- 








Ne por - gea-si-loe a - ju - to; Il Le - on te - 
- sis tance Was e'er Ve - ne-tia'sex - sis - tence, e - ver her ex - 





n 
- mu - to Ne por - gea-si-loe a - ju - to; Il Le - on te - 
- = sis - tance Was e'er Ve - ne-tia’s ex - is - tence, € - ver her ex È 





to, Ne por - gea-si-loe a - ju to; 
tance Was eer Ve - ne-tia's ex - is - tence, e - ver her ex - 








“to, Ne por - gees si ca - ju - to; Il Le - on te - 
- - sis - tance Was eer Ve - ne-tias ex - is - tence, e - vee her er ” 
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pur mio mal - gra-do un pal- pi-to Tal sov-ve - nir mi 
will - ing or not—-a pre - sen - ti-ment This time as -  serts pre- 
=> 


Sean ele sr 








= 
=) COs sala ALMA RR ALLO RO de Bor = ‘gia, Non ci po - trancol - 
SS foi Were there, were there ten thousand more Bor - gias, While He reigns who could 
Ss 








= 
- mu - to; L’ar - ti, l’ar-tie il fu-rorde’ Bor - gia, Non ci - tran col - 
- ts - tence; Were there, were there ten thou-sandmore Bor + gias, While He dia who could 
= > tia 
| a 
DS a —@ nu 
- mu - to; L’ar - ti, Var-tie il fu-ror de’ Bor - gia, Non ci po - tran’ col - 
- tt - tence; Were there, werethere ten thou-sandmore Bov - gias, While He reigns, who could 
SN 
- mu - to; L’ar - ti, l’ar-tie il fu-rorde’ rem? - gia, iN die cl - tran —- - 
- is - lance; Were there, were there ten thou-sand more Bor - gias, While He ee who could 
NI e 











n => Cres,  SMOTZz. 
Pasi Se h 
nei EEN Sara NESENER in “ea N 
lan LE ich ad EN] pia 7° eran eva ee v__1it®_5> 
30% = aay 49 ina Wai Si Lo” pl a Poca “e ae esta asi - P_ 
WN ——— 
desta ; Spes-so, dovunque mo -vo, Quel veglioorrendo io tro-vo, Do-vunqueio mo - 
- ce - dence: That fa- tal spell en - chants me, That aw-ful spec-tre haunts me, hor - rt = bly haunis 





pir, no, no, no! no, no, no! no, no, no! 
fear? no, no, no, no, no, no: no, no, nol 





pir, non po - tran, non. po =» (tran, no, no, no 
fear? who could fear? who could Sear? ne, no, no! 





- pir. no,no, no! no, no, no! no, no, no! no! 
fear? no, no, nol no, no, nol no, no, nol no! 





- pir, non po - tran, non po - tran, no, no, no! 
tho could 
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Quel- la mi naccianone- title Parmi ae not-tean rare 
Still, his ul - omendter - ri - fic threat Night af - ter night do I hear, 
De Re DEA O SET 
BSS sirene 
da DI sir CE Fee 
no, L’ar-ti eil fu - ror de’ ‘Bor, Sy ah Cani ci pc - tran col- pir. no, ae 
o, no. Were there ten thou - sand Bor - gias, While He reigns, who could fear? no, 
NT no, ESSE tieilfu - ror de’ Bor - gia Non ci po - to = - == no, ae 


thou - sand Bor - gias. While He reigns who could fear? no, no, 






no, no, Were there ten 




















E L= A on tie e O = > 
rm I al = EE onan ° mars 
=. fa Bl ey eee Noa 
ah! Quel-la mi - nac-cia or - a Par i u- 
= Stall, hes aul o- mend ter - ees Rings mine 
a sai SPS pai» Beas cea 
inet eae Cath ee - ror de’ Bor - gia Non ci po - tran col 
no! Were there ten thou - sand Bor - pak While He reigns, who — could 


oo kay er eee 1 











no! L’ar-tieilfu - ror Non ci po SA TITAI col - 
no! Were there ten a - sand Bor - gias, who could 
[== 
Lig ? ¢ 
mare né - ror e Bor - gia Non ci po - tran col È 
I Voli there ten thou - sand Bor -  gias While He reigns, who could 
L’ar-ti eilfu. - ror Non ci po - tran col - 
Were there ten thou - sand Bor - gias who could 
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sa PE Beane 
Ki emma * Lp: e | Ep Pf were [= REI E 
- pir, Non po-tran, po -tran col- pir, Non ci po - tran, po-tran col - pir, 
fear? While He rcigns, who-eer could fear? While that He reigns, who eer could fear? 





- pir, Non ci po- tran, po-tran col - pir, Non ci po-tran, 
fear? While that He reigns, who-eer could fear? White that He reigns. 
: a ° o ® ., : Ù a N 
«Ra N sid POPE === =— ee 
4 È 4 ese, ee 
LA LA i 
sea SEE H = sai 
- pir, Non ci po - tran, eet col - pir, Non ci po- tran, potran col - 
fear? While that He reigns, who - eer could fear? While that He reigns, who- eer could 





- pir, Non ci po- tran, po-tran col - pir, Non ci po-tran, 
fear ? While that He reigns, who - €er could fear? While that He reigns, 
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Or che a leil’esser no-stroé pa- 
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Or chea lei l’esser nostro è pa- 
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Ah, pie-ta- de! ah pie-ta-de! no! 
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El-la è donna che infame, si re - se, Chel’or-ro-re sa-rà d’ognie-ta - de, El-laé 
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Andante. Tempo primo. 





ivi pee cine Tala mr a na = — 
li zia di a 
The Royal Edition—“ Lucrezia Borgia.’ —( 67 ) 


a 
Ey are Als ee 

A _ bh? "es 

I fa 2 Vk SCALA SAETTA ie ET] 

ASP. ec er = cesoie 


Ah! Genna-ro— 
Ah! Gen-na = ro! 





> 
a = 
a DE: NL Da 
È eo nn E aaa >= 
ay? 2 È 407 «=== Zi Ss» MS PIPE VGA AA SI si 
i ° menti e IE) 
€ CI O . DES 4 
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- dia-ta, è te-mu-ta del pa - - ro, Chè pos-sen-teilde-sti- no la fè! 
















own - ing a@ mon - ster so hi © deous, Stands con - vuls'd at the aw- ful of - fence! 
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Chi? vuoi sa-per-lo ? Com’ è o- 
Who? would ye know her? Na - ture, 
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Who? would ye know her? Na- ture, 
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- dia-ta, è te-mu - ta del pa-ro, Chè . po - ten-teil de-sti- no la fè? Com’ è 0- 
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Ma chi è? di- te! di-te! 
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Ma, chie ma-i? Di - o!— va! va! 
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*Tis the Bor = gial— aye, took on 








Bor - gia! rav - vi - - sa - 
Bor - gia! aye, look on 





3 
a 
3 





The Bor - - & = = = 
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ORSINI. 
Fate! CI SY AIMEE ET 





























2. 



























FINE DEL PROLOGO. 
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ATTO PRIMO. 





No. 3. RECITATIVO, CORO, E CAVATINA. 
Allegretto. 





PLANO. 


Nel Ve-ne-to cor teggio Lo ravvi-sa-sti? E me gli posial fianco, E lo se - 
Of Lord Gri-man-î's es- cort Hast thou observdhim? Fou could have made his sha-dow For-get its 


co-me sel’ombra io fos - si Del cor- po su - 0 quel-lo è il suo tet-to 
sub-stance, ea - si- er than di - vorce me From scent of his track; yon-der, Sire, he dwell -eth. 














ALFONSO. A Pe, 2. e. RUSTIGHELLO. 
e eee ua a ae a 
© Ro oe LESS SA Cu = 
Quel-lo? ap-poil Du-ca - leo - stel- lo Lu-cre-zia il vol - le! E in es-soan-co-ra il 
Yon - der? and to our Du - cal Pa - lace Lu - cre - zia bade him. Men thus would read the 
| C PP 

















PRE ee EI er 
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vuo-le, Se nonm’inganna, di quel vil Gu-bet-ta, Tire, eil re- dir, e lo spi- ar fur- ti - vo. 
pur-pose (If I mis- take not) of that vile Gu - bet - ta, since he so oft vi - sit-ethhim in se- cret. 





En- trar-vi ei puo - te,— non neu-scir mai vi - vo! 
And he shall en - ter, quit - ting but for bur - tal! 


Andante. 





O - di? 








a RUSTIGHELLO. 
ist: RA A AZ SI Oa SE a = lai 
O : ostili tl TRE SI a 
(2) Ny? . ee 
Gliami-ciin fe - sta Tut =. ta la not = te, ac - co - 
Himself and com - rades Night af - ter night, Sir, in too 


Coro Tenor. 


(Di dentro.) 















Vi - va! Ev - vi - = 
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va in quel - le Por - te il gio - vin fol 
be» - less wine - cups Tem - per their youth - ful Jol 








A 








Se - pa-rar-si all’ al- ba han per co - - stu-me. E l’ul - tim’ al- ba è 
When the dawn ts break - ing, break they up al - so. And this shall prove the 


sei 














que - sta che al te-me-ra - rio splen-de, L’ul-ti- moad-di - 0 che da-gli ami - ci ei 
last one that oer his rash head break - eth, Fi - nal yon part - ing which with his friends he 
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Vivace. 

















Sede 


= nai 





























Vita Ein 
aa e 
i - - al i = = va 


ALFONSO. 











Vie - ni! la mia ven-det - ta 
Haste thee! to glut a ven - - geance 


=p 


E me-di-ta- ta e pron - LE Ei Vlas-si-cu-raeaf - fret - - ta Col 
Fraught with the fell rage of de - mon: Ma - lice pre-par - eth her en ° - gines, Walk 





cie - co suo fi - dar. ANSIOSO de. vie - ni! lamiavendet - ta 
blind = ly toward thy doom! Aye . 3 haste thee! to glut @ ven - = geance 
AN 






qos Ne ~ X= i 
CRAS Perri a 


> _ °°. (E Lc 
e = D alza È 
a a a . a 











È me-di-ta-ta e pron - ta; Ei l’as-si-cu - raeaf- fret-ta Col cie-co 
Fraught with the fell rage of de - - mon; Ma - lice pre- par - eth her en-gines, Walk blindly 


suo, col cie-co suo fi - dar, Col cieco SU - 0, col cieco 
toward thy doom, toward thy doom, Walk blindly, blind-ly, Walk blinely toward 
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Pa Allegro. RUSTIGHELLO. 


as aa 


Ma sel’altier Gri - ma - ni La sirecas-sead 
But shouldthe proud Gri - ma - ni Some purpos'd wrong here 


tle ra 
388 0sssssssr 


i e rr 













dar. 
doom! 


















One i nati.e Mai per cote-sti in -sa- ni Me non vorria sfi - dar, 
dream on? Too slight the cause, if a - ny; Ne'er would he so pre = sume, 
° ® ° p 





Me non vorria sfi - dar; Mai per cote-stiin - sa - ni 
Neer would he so pre e sume; Too slight the cause, if i esi 0A 
72 ~ 








Me non vorria sfi - dar, no! no! 
Ne er wouldheso pre - sume, no! no! 
ehe pop ofofot ofofo e 
ca e gpl = | J vr = Uta A 
7 a red? # IS dy 1 =e Z 
| fr be Po rele e ee ie È 
SS, sta et ee ee Se ee = eran 








x ’eooo0s009_-T—s0 000 2 22 02 _SD9_0-DSP-P_ oa arate 
e Db 3333: = | gg $35 jo een re n” 4333 —' de) __ 
Aw | nm 2 ee — — 
= = io | fr ®-| 
diem O — e — 
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Qua-lun -que sia Ve - 
My fame at stake lies 








ven - = o Tae può re-car for - tu - nas Ne - mi - co non pa- ven - to L'al- 
at! A heart that ne - ver wine - Would brave Ve-ne - tia’ 3: - Pree Not 


= ri —- a Si 
Do Ss_ssss 














iii e erre 
N<n sem-pre chiu - sa ai po - po - li 
An ab - so- lute, un - swerv - ing will 


te - roAmba-scia - tor! 
fear one poor pu -ny lord! 























la fa-tal La - gu - na; Non sem - pre, now sem = pre, 
ae eer al- lots to Prine - Un -swerv - ing, Un - swerv - tng, 








TS “th tala gu-na, no! E ad ol - trag-gia to prin - ci- pe 
Pow'r grants a will to Princ-es, aye! And woe be - tide the dar - ing worm 





-@- 
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Frage 
>: ee =~ e e 
a pe 2. . 
rad, rezza, (___ —_____ | ses — Pl ld 
D ©x THs esa me ETTI: E +" ease aS 
- prir si puo - tean-co - ra! Ad ol-trag-gia - to prin- ci- pe A - 
ques - tions aught their word, then! And woe be - tide the dar - ing worm Who 


prir si puo-te an “hoa . Ad ol - trag-gia to prin - ci-pe A-prir si 
ques - tions aught their ord | And woe be - tide the dar - inguorm Who questions 





si puo-te ancor. 
their sov’-reign word. 


Pui mosso. 





|__—-—— —_- —@—@@"-—@ 
22 “glie no 
til aes a è e sui basa) mente reewer LES. 


e =: = «=== ci = 














Tut -ta la not - tein fe - sta. l’ul - ti - ma 
Night af - ter night they feast there. ir this shall prove his 





| 
ALFONS SO 


RUSTIGHELLO. 
fea Pi. Mi 


agra == 


L’ul-ti- mo ad - dio ra! Si!Qualunquesia l'e - 
dieu? Yea! My fame atstake lies 














last! This then, their last - 





dr e 
PIECE 





- ven - to, Che può recar for- tn - na, e- mi-conon pa-ven- to 
n it! A heart thatne - ver win - ces Would brave Vene - tias Se - nate, Not 


bal Ea, ee Carcass A t il, EY i Ji Ju 
Gr CE No 482 KS Sla Bce Sete) 


sera i 








ooo P_i -2- 2 2 2 Oa 222 2-2 -o- 
a> 4000 eee we 3883 $$ 
35> S$8$353 -_$33533— aa ee a es ee 

LAO iad i le es i i iy e nei Ae o | 
> > e 
je 4 Ted 2 eS eal Se wares 2: CARRI — SA DIO 3 E 
= a SABES cs EI REN eg 
= PEA. 5 ales uNa ee | presi ETA NIE 
Ò te - ro Ambascia - tor! Non sempre chiu - saai po - po-li 
fear one poor puny lord! An ab - so-lute un - swerv - ing will, 









Sa 
_— Ty v 


ooo 0 - « 
PP 


i 











la fatal la - gu - na, Non sem - pre, non sem - pre, Fu la fa-tal La- 
Pow'r eer allots to Prin - ces, Un - swerv - ing, un- swerv - ing Powr grantsa will to 


9, [3 °° oe pr See _» 2) 2 ?9- £ 0 p- 
ie cun ea <arsno 4 — 
353533 2323: 
ri == ANA ar ag : Me Di Meg Si È gia e 





Fu 







































Soe ga der nae ca “css 
CODD DP - 
435 338333 033333 
PE eee re 
eo Os Dim 
= c= ce c= 
_ 20 
e so & . È cil oe : ; fe ee e_ na em 
(Cha aL i =” 3 e FZ SESIA med 
= of bp" pareggi —— de 
- Pons na, no! E ad ol-traggia = - tO. prin - ci-pe A - prir sipuo - tean- 
Princes, aye! And woe be - tide the dar - ing vorm Who ques - tions ought their 























coral Ad ol - traggia - - to prin- ci-pe A - prir sipuo - tean - 
word, then! And woe be - tide the dar - ing worm Who ques - tions aught their 
a I ae Satie 
SERIE = 
a2 @ 2 2 @ L02002. LA CeO e n int 
le \* eas TRI | ) , PREZZI DEA el ii el De CA e FETI re "ma 2 
ie Al eee | i] Ses Sees a al a ha a ee Ek wai i i id ’ an” 
Nee” fy” : | ia Ra hat i Be ES a eee ae aa 
LAD, lA ps» I) DI rg) UA TI TA 
eal 
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- cor. È . Ad ol-traggia - to prin-ci- pe A-prirsi puo - - - - - - 
word! i And woe  be-tide the dar - ing worm Who questions aught 


i | e 858880605 


seopepo fore” a si 
perte re 
— N, 





cres. 





- - - te, si puo-te an-cor! A-prir si puo - te, sipuo-tean-cor! A-prir si 
of their sov’-reign word! The worm who ques - tions in aught their word! Who ques-tions 
Allegro. 










Lenti 7 [scs] 
| oF @ FF F&F e nes — ee a" a= PI 
Bie EA Bae Ee 


= ESE ZIA TN SC SI 
IE EI PRI) SA I RA LI OE ASI i D_D_i CEE 
oe "At Vert 
ci 
puo - te, sipuo-tean-cor! an - cor ! an - cor! A-prir si puo - te 
aught then their sov’-reign word! their word! their word! Who ques-tions aught then 


> » ~- 
s 000. È ra $- 2 | 
i844) = 


fa> yz 
Cate Ee Lee eee Loe Lea 


Pd 
Se 5 VEE Er as Ee VS i a Risa 
ea, eco Ios Pesa eri Gf SG 0 A eis _Le 


ET > ae 


centi 


an x cor ! 
their word! 





| 
| 
| 
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No. 4. REGITATIVNO DUE FIOL'GORO! 














PIANO. 
— ORSINI. GENNARO. on ORSINI. 
- Se ee 5 
Eee Eanes a ima 
Ad - dio,Gen-na - ro! Ad-di - 0, no-bi-li a-mi-ci. Mache, deggio si 
Fare - well, Gen - na - vo! A - dieu, my mirth-loving comrades. Andwhy thus bears thy 
Liv. E VIT. 


Ad - dio, Gen - na - ro! 
Fare - well, Gen - na - ro! 


Pet. E GAZ. 





Ad - dio,Gen-na - ro! 
Fare - well, Gen - na - ro! 





= GENNARO. 
IN Ra aa zi» 
CETO e ce 
me - sto mi-rarti ognor 1? Me- sto non già, ae tes- si senonve - der-ti Al-men gio -var-ti, 0 


spt - rit the tent of grief? Sad, I am not: (to see thee, tho' stil for - bia - den, Would I could help thee, 








ORSINI. 








È apt è RR 
(> È 3 
ma- dre!) Mil-le bel-ta leg - gia-dre Saran sta se - ra ge - ni-al fe - sti - no 
mo = ther!) Beau - ties of fair - est lik - ing To-night as - sem - ble Sa gem a Ses - tal ban - quet, 
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ug de @ a 


Cui la gen-til n’in-vi-ta princi - pes-sa Negro. ni. O - ve qual-cu - no oh - bli - 
Un - to the which we're bid - den by the Prin-cess Ne-gro - nt. Be there for - got - sen a - ny 





a - toa-vess’el - la, A me lo di-ca, di ri-pa-rarl’er-ro - re È pen-sier 
qua - li - fied St - gnor, She hath ap - point- ed, straight to re - pair such er - ror My hap - py 


























LIVEROTTO. ~ 


Sats ce AR OI mig = OO SEI SARA FIERO 
Tut- ti fummo invi-ta - ti. 
We, at least, are in- vi- ted. 














ree ey enti 





Tut- ti fummo invi-ta - ti. 
We, at least, are in - vi- ted. 





PETRUCCI._@_ fe 
e; ee 
i dea 





Tut-ti fummo invi-ta- ti. E il so-no anch’ i - 0, 
We, at least, are in- vi - ted. And I, sirs, a-mongst ye. 














sE 





Tut -ti tummo invi-ta - ti. 
We, at least, are in-vi - ted. 
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GENNARO. 


===: 


Da per tut - co è co- 
Thisman dog - geth our 











LIVEROTTO. 

v, Sea ee EY Rae ee I Pf Rane Sis FEE 
(an plese ur: | 
pes ===, Vi» rar il lipasi 

Oh! il Si-gnor Be-ve - ra - na. 
0, "tis the Count Be-ve - ra - na. 

A VITELLOZZO. 

vi “> ee ee <= ee ee 
Eee. 
ASD. = 

Oh! il Si-gnor Be-ve - ra - na. 
0, ‘tis the Count Be-ve - ra - na. x 
PETRUCCI. 
| fap \e aa ol ae ee IO ane” a oe eee 
ee Se ae 
REE STS al mu” urne 
|P _==È — we 
Oh! il Si-gnor Be-ve - ra- na. 
0, "tis the Count Be-ve - ra - na. 
GAZELLA. 
fe): oe 
oe i 
Oh! il Si-gnor Be-ve - ra-na. 
O, *tis the Count Be-ve - ra- na. 





ORSINI. 
ere oe a Ges A pero eae ee 
pits eee eee eee ea. rg = 


- stu-i già da grantem-po m'è so - spet-to. Oh non te - mer: uom lie -to è qual siam, 
Joot-steps, Long have I held sus-pi - cion toward him. Cast aut a - side: con - si = der him as 














VITELLOZZ®O. 


SS 6 


tut - ti, U - no sventa - toè des - so. vi - a, co-sì di-mes- so 
all do, that is a boon com - pan - ton. SA grieves me to thus ob - serve thee 


ees i a 
= 


FOSSI TCA: 
















/ 
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LIVEROTTO. GENNABO. 















ics suini cnr Jean 
Se 25 aa ata 
io non ti vuò, Genna- ro! Amma-lia- to l’a-vri- a for- se la Bor-gia? E ognor di 
so ve-ry sad, Gen-na - ro! He is hap-ly in love, sir, and with the Bor - gia? Si-gnors, I 
Allegro. 





ai 





- ro al cie- lo, Si- gno - ri, scher-zi non 
must the daun- light Re - flect tt - self from our 






v’u-dro par - lar- mi? 
for - bear that  men- tion, 


























n, i È , PETRUCCI. 
: ed aS wh. TS Pa sila e ari 
iso > 3 ee 
vo - glio: uo - mo non wha Cheab-bor-raalpar di me co - ste - i. Ta- 
sword-blades, no man on earth Ab - hors the she - fiend more than I do! Be 


ss OO —_—_—_— J-—_—_——_ —_——_“O 
I ______ 








; GENNARO. Px 
le): La a Fs V, rose ce ce r Da ——-# 
ei * pr = ess: 
7 7 Lu” all (4 ie ur Pena Pe Dea 
mea Pt, ai ro ai Pr 
- ce- te; è quello Il suo pa - la- gio. E il si- a: stamparlein fron-te Vorrei l’in-fa- mia, 
si - lent! for yon - der Stands'her pa - lace. Then if so: would I could thus write: Dis-graceup-on her, 








eee 








a —D e = ei “ 
TY Rasa” iar © SSA SRS a AS ea Lea er fa 


che a stampar son pron-to, Su quel-le mu- ra dov’ è scrit-to “Bor - - gia.” 
as with rea - dy dag - ger I blot yon  ‘scutcheon where is writ-ten “Bor - - gia. 
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ORSINI. 





oe——— 
(a u 
ANS Rai red 
Che  fa-i? Oh 
Four purpose? By 
LIVEROTTO. GENNARO. LIVEROTTO. 













fa-i? Leg-ge-te a-des so, Oh 
Your purpose ? Now read th’ inscription. By 
VITELLOZZO. 





Your purpose? By 
PETRUCCI. 
















Che fa-i? Oh 





O Che  fa-i? Oh 
Your purpose? By 
| pe SN 

tr o 1° LI ptt, pa pla He- 

i 








dia - min! ** Or- gia!” 
Jove, Sirs! “OR - GIA! 


dia = min! “Or< rat! 
Jove, Sirs! “OR - GIA!” 





dia - min! Or - GIA!!! 











Jove, Sirs! OGG (CLE WEY 
GUBETTA. 
E È See, = eee ae 
ea oca] i e ae a È Leti 
dia - min! ‘OR - GIA!” U - na fa-ce-zia è que-sta, che co-star do - ma-ni può bencaraa 
Jove, Sirs! “OR - GIA! That  let-ter off the name there, one day will prove your shoul- ders mi-nus the 









dias min) (OrR- GIA 
Jove, Sirs! SOV ES CY AY FB 


























ii 
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GENNARO. ORSINI. 





”, =] Pa i 
(See ea eee ee eee cee 


O-vedelreo si chieda, Me stesso pa -le-sar  pron-to son i - 0. Qual-cun ci 0s- 
Should they demand the quil- ty, My pres-ence at the call glad - ly I shew then. Some one ob - 








mol- ti. 





- ser - va— se - pa - riam- Ci. Ad - di-o! 


- serves us— Let us part now. A - dieu! then. 
GENNARO. 





Ad - di - o! 
A - dieu! then. 
LIVEROTTO. 


Phebe Nelo seni 


Wat. pdl | ee e e: 





















Ad - di - 0! 
A - dieu! then. 
VITELLOZZO. 








Aa, - Pane! 


A - dieu! then. 














Ade di -.0:! 


dieu! ther. 

















Ad - di - o! 


A - dieu! then. 


GAZELLA. LR 10) e ni e AD) 
Ca SEA ——_— = 
na Carnet eT —=——“_:[ sf ea et ae I n 


Ad -; di---o! 
A - dieu! then. 
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DueTTo E Coro. 
—. Larghetto. ~ WUSTIGHELLO. ASTOLFO. 












Quì, che fa-i? Che tu ten va-da, Fermo aspetto— e tu,che fa-i? 
What, your purpose! To seeyou vanish, Andthe coastclear— why here dost tar-ry? 





RUSTIGHELLO. ASTOLEO. 


eee eee 


Chetusgombrila con -trada Fermo at -ten-do. Conchi Vhai? 
Loitr'ers such as thee to ban-ish Is now my du - ty— Whom, your quarry? 










Con quel giovane stra- 
Yonder young Ve-ne-tian 





ASTOLFO. Rus. ASTOLFO. 





-  nieroCh’ha quì stanza,— e tu, con chi?) Con quel gio-vi-ne stra - nie-ro, Con quel? Che pur 
re = sides there— Your business here? Just to save a youthfrom dan-ger. The which? He who 








stran-ger Who 


















vo RUSTIGHELLO. ASTOLFO. a 
a ae al I a e ‘a be i 
i co _— aud) fe 2 fe 
ina Bee ae 2 i 
1 1 II] —— naeo_ga_————_—_—_—_—_—__ 
es - so, che pur es-so, alber-ga quì. Dove il gui- di? Al - la Duches-sa— tu 
lodg - es. he wholodg - es some-where near. Wherewould'stguidehim? Un - to the Duchess. Where would 


(fee aS ei: 


— OR oe e 
T_ -2- 
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RUSTIGHELLO- 












ASTOLFO. ~——_ g 
= es te 3 fs _@_ e_ 


Al Du - caappres-so. Ah!la via non è l’i - stes - sa— 
vou, friend? The Duke's my preference. *Twixt our roads the con - trast such ist 




















ee RUSTIGHELLO. o ASTOLFO. RUSTIGHELLO. 
Tsi: ae ee #_ 
ea e Com sia sea CSA Seen 
Nè conduce a un fine i-stes - so. L’unaa fes-ta. L’altra a mor-te. 
That their ends have mighty dif - f'rence. One, means Pleasure, Death, the o- ther. 











L’altra a morte. Del-le due quals’a-pri- rà? Del più destro, o del più 
Death, the 0- ther. What re- sult our game then takes Most de-pends how best I 


, e @. ; a Pat. as 
al srg a os er DE ee 
Ie den aoe e eee eee Z— ces 
L’unaa fe- sta. Del-le duequal s’a - pri - rà? Delpiù destro, o del più 


One, means Pleasure. What re - sult our game then takes Most de-pends how best I 
3 

















= 


= 





(ai A E o_G7 a Esa Csa marrone ud Ta ee S| 
tor - te dal vo-ler dipen - de - ra. 
smo - ther Points that my op-po - nent makes. 














ci 
°_] SA tena oy LIA NA dg pia Tu Alucard |a ge SS Wee BO BS eee ee 
ee oe ee lee e er ee cod ELIA 
= —_ ce Si = Se it IA eni ii 
for - te dal vo-ler dipen - de - rà. 
smo - ther Points that my op - po - nent makes. 
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Non far 





mot - to; par - ti, sgombra, Ii più for-te appien lo scor  - - - 





Not a word, a thought, @ mo - tion Learn the force of ‘whelm-ing num - - = - - 
T'enori pen 
DE “lea reni ==: 
ee 


C New a mot- to; par - ti, sgombra, Il piu  for- te appien lo scor - - - 
ORO Not a word, a ihought a mo - tion Learn the force of ’whelm - ing RUN es eS eee 
Bass. = vr fee 


e 


Non far mot-to; par- ti, a Il più for-teappien lo scor - - - 
Not a word, a thought, a mo - tion Learn the force of ‘whelm- ing num  - - - - - 











ara 


gi, Il più for-teappienloscor - È - - gi; Guai per 
bers; Learn the phe of ‘whelming num - - - - - - bers; Woe to 











e @- 

- gi, Il più for-teappienlo scor - - - = Ngi; Guai per 
bers; Learn the force of ’whelming num - - - - - - bers Who to 

- gi; Il più for-te appien lo scor - - - = ot; Guai per 
- bers; Learn the force of ’whelming num - - - - - bers; Woe to 
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ee ee = ATE Di = 
- Ei “is IEE PLES) “OSE SE SI CE ES el a a 
es =. i = | o_o == i gii fours! 


te seap-pe-naun’om-bra Di so - spet-toalui tu por - - - - - gi, Di so- 
thee, had thy de - vo - tion Broke his un - sus- pect-ing slum - - - - ° - = bers, Broke his 
= 


























ae a SP i 
pra ee sai Ss: 
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te seap-pe-naun’om-bra Di so - spet-toa lui tu por - - - - - gi, Di sa 
thee, had thy de - vo - tion Broke his un - sus- pect - ing slum - = - = - - - bers, Broke his 
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Sai cheun so - lo qui tut - to reg - ge, 


Our dread mon - arch hath here cre - a - ted 


ma == vane FE 
SE I Sa al era DEE i gi o) 
= viet È or ta sid rp Pera = ees 
eae he eon pe 0 : 
Sai cheun so Steer ® EN CASORIA Read £0 reg - ge, 
Our dread mon - arch hath here cre - a - ted 
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Our dread mon - arch hath here ere - 
pai n ‘@ aa ® 





The Royal Edition.—“ Lucrezia Borgia. —(97) 




















Som - ma leg - ge èil suo vo - ler, Sai cheun sol quì 
His mere wish - es, su - prem - est law. Our dread prince hath 




















Lo so— 
I know, - 
È CS scio 
i 
Som - ma leg. =~ ge He iealeeno vo - ler, Sai cheun sol quì 
His mere wish  - és, su - prem - est law Our dread prince hath 


ag tl ee O ARRE —e GLi ai . P Fmionisi persi. esa. 

samapenite finiti Tse nea osi ra Base Dieser e 
Som - ma leg - ge èil suo vo - ler, Sai che un sol quì 
His mere wish - es, SU - prem - est law. Our dread prince hath 
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—— = = 
Di tut - to Teg - ge, Som - ma leg - ge èil suo vo - ler. 
here cre = @ - ted His mere wish - es, su- prem - - est law. 
etici 
lo so— 
I know— 
e ° 
—— —! e ca a 
SS na 
19, : Pe 
tut - to rege ee, Som - ma leg - ge éil suo vo - ler. 
here cre - a - ted His mere wish - es, su - prem - - est lau. 
tut - to reg - ge, Som - ma leg - ge éil suo vo - ler. 


His mere wish 
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som - ma leg - ge, som - ma leg - ge èil 
his mere wish = Mes. his mere wish - es, su 


his mere wish - €, his mere wish - és, su - 


Som - ma leg - ge, som - ma leg - ge, 
His mere wish è €, His mere wish - es, 


suo vo - ler, è il suo VOM ICI, è il 
prem - est law, Su - prem - est law, su - 








suo vo - ler, è il suo voglion 
- prem - est law, SU - prem - est law 
Sia “= =a) 7 
A - = ' -2 -®-2 
Sets | MITE ZIZIARE 
a | Sl = [es peas (paz sa] 
Ze Ps I] 2, ro_t {2S l Pd 
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reso, D aaa CINE ee ei fe Pa I. pena 
was — = 2 By tes = RC SZ ee ee e sd” fire 
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suo vo - ler. 



























































‘ - prem - est iau. 
E «=... 
il— fu- ror del-la Duches - sa? 
but pas an - ger of the Du - chess ? 
a Je a ar EA A um 
è il suo - ler 
su - prem = ne law. 
pa 2S ee = BEX 
e=== = «È sr nae rese — os i 
"= te SESS Pa SEDEESI I IRR rear IS 
è il . 
SU - orem è 
LA ie SE of 
App = Aha ala do 
ASP oo = ee 
© | 
> > = i 
D+, = e. gor eibre-t) = È 
Ja Ae ZIE PR Sas I os È 
esseri res eee 
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ches - sa ? 
ger of the Du - chess? 























—~ POR ASTOLFO. 
ost rs ee sele 223: 
REC e des - no! non - mer! Del-la Du- 
i - lence! her man - 1 must bow, in awe ! But then the 
Tenori. 
e È ea -il 
Mae= Sch e d’es - no! non se - mer! 
Coro. Si -  lence! her man - a must bow, awe! 
Bassi. 
7 e ____ —_ — —_ —— 
erede sele di csc 
ae me CL e d’es sa no! non - mer! 
Sì - lence! her man - date must bow, in awe! 
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her man - date must bow, in 
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her man - date must bow 
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te - mer! Al suonome,alla sua 
in awe, On her name and re - pu 
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Al suo nome, alla sua 
On her name andre - pu _ 














Al suo nome, alla sua 
On her name and re - pu - 






























fa- ma Fé lau-da-ce estrema of - fe - - - - - sa, Fe l’au-da-ce estrema of - 
- fa - tion He hath thrown the grav -est slight - - - - ing, He hath thrown the grav = est 
z e è 
fa- ma Fé l’au-da-ce estrema of - fe - - - - - sa, Fé l’au - da - ce estremaof - 
- ta - tion He hath thrown thegrav-est slight  - - - - - ing; He hath thrown the grav - est 
ee 2 = 
| => =: e = 2. 
D es DA fi 
54 i ne i ar 


Fe l’au - da - ce estrema of - 
ing; He hath thrown the grav - est 


fa - ma Fè l’au-da-ce estrema of - fe 
- ta - tion He hath thrown the grav - est slight - - - = 














The Royal Editicn.—‘ Lucrezia Borgia."—( 101 ) 


Nd 


Si res I TESI ST i 
”, V_ 22 ° nd O Gera a o eo —— ~~ 
a SE SR 
MASP. aoe eee i>" eR ne] BE CETRA NN EE el 
xs 
fe = =) Se fe il TIRA Ven-di-car-si il Du- ca 
slight - - - ° - - - tng: Not a man tho' King in 


ASTOLFO. 


Fe l’au-da - ceestremaof-fe - sa? 
Who hath thrown the grav - est slight = ing? 
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bra-ma, Im- pe - dir-lo è stolta im-pre - - - - - sa, Im- pe-dir-loèstolta im - 
sta - tion Dare me = glect the Duke’s in - dit ° . - ° ing, Dare ne- glect the Dukes ine 
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bra-ma, Im- pe - dir-lo è stolta im-pre - - - - - sa, Im- pe-dir-loé stolta im- 
sta - tion Dare ne - glect the Duke's in - dit - - - - - ing, Dare ne - glect the Duke's ine 
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| a e fo n = a 
Sa eee ate $y 

bra - ma, Im - pe-dir-lo è stolta im-pre - - - - sa, Im- pe-dir-loéstolta im - 

sta - tionDare ne- glect the Duke's in - dit © - ng, Dare ne - glect the Dukes in - 
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"tao Oe ! : - - ing 


A : 
STOLFO e ef : 


Cer - to, certo, è stolta im-pre- sa. 
No one, no one dare ne - glect itt 
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is neste passo 
O - prar tu vuo - i, Dei pie - 
The thy wis = dom thy va -  lour e - qual, Take its 
Pm == 
eves ray 
cel, 3? Snai 
Fa gi eae ml aa a 
Se da sag - gio O - prar tu vuo - i, Dei pie - 
' Vini thy Dist dom thy va - lour e - qual, Take its 


Se da sag - gio o prar tu vuo - i, Dei pie - 
ihe thy wis - dom thy va + lour e - qual, Take its 
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Tu dei pie - gar, par - tir, ta- 
And take thy = self at once from 





Parst=@6t0, si-- Vo - stro sia, non mio pen - 
I de +  part— This, at your, — not my e - 
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Ear ti! Tu dei pie - gar, par - tir, ta- 
Hence, then! And take thy - self at once from 
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Par - ti! Dei pie - gar, par - tir, ta- 
Hence, then! Take thy - self at once from 


Hence, then ! 
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si, Vo-stro sia 
aye, This at vour— 








non mio pen-sier, 


sier, non mio pensier, 
not my ex - pense, 


pense, not?îny ex - pense, 
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non mio pen - sier, non mio pen - sier! si! Vo - stro 
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gar, si, dei pie - gar, par - tir, ta - cer! 








- self, aye, take thy - self at once from hence! 
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- gar, si, dei pie - gar, par - tir, ta - cer! 
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So a Cer. (Dares atin ine f= 4 cer! 
hence, at once from hence! . 








FARI 
{Ze 0 <a 
ee” 5 
DV EETESES 
cer, par - tir, ta - cer! 
hence, at once from hence ! 











liane Fo are 
























=== ==“ = aie =H 




















The Royal Edition.—“ Lucrezia Borgia."—( 109 ) 


No. 5. RECELATRINOTETD UU Edo: 


Allegro 
a ni pazzi EDD Dee OI Se O cam a e ma es 
DI ira “3 page vc eat ia mata ana Si 
PIANO. af SETTE its ene P rall. 





ALFONSO. _ RUSTIGHELLO. 
Cena Z_ 2 —2 ees ae 
—TT—tc We Ki AIR OTRAS ES ar Es ya) eee 
Tut - to e-se - gui-sti? ti Tut - to: il pri- gio - nie - ro Qui presso at - 
All hath been fol - lowd? AU, Sire: for here the pris-’ner A -waits your 
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Ve 
- ten-de. a quel-lain fon-do Se - gre- ta sa-la 
plea-sure. Then mark me: yon stair con - duct - eth To “+ Nu-ma’s cham - ber,” 











eee roe 
ppo sd +4 + + + be 





del - la statua a’ pie - di dell’a-vol mi-o, Ri - posti ar-ma- dj schiu-de, quest’ aure-a 


‘neath the pa - nel paint-ed bu Lu-do - vi - co A se - cret niche is hid - den! this key un - 
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Speers ae ey 


I- vid’argento un va-so, eund’orve - dra - i; Nel-la pro-pin - qua 
Seek fora vase of sil - ver, and one of gold there; In the ad -Jjoin - ing 














stanza am-bo li re-ca, nè de-sio Ti ten-ti dell’ au-reo —va-so— vin de’ Borgia,” è 
lob - dy have them both ready; and beware Ye taste not aught of the gold - en tis the“wineof the 





At - ten-di, all’ u- scio ap-pres-so tien- ti di spa-da ar - 
One mo - ment, take stand be - hind us arm'd with thy rea - dy 
















chia - mi, vasi ap - por -ta, ov’ sen - no in- 
L call thee, bring in the va - ses, but should I touch This 








A UScIERE. ALFONSO. 
Set sta pe 
er ae nigi dan a 
- teu- di, col fer-ro ac-cor - ri. La Duches - sa. Af-fret-ta 

sig- nal, come swordin hand then. Sire, the Du - chess, Ad-mit her 
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ear; | 
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Allegro ayitato. 
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ssi Da Si LUCREZIA. RECIT. 
ea eas n / Sores BaD Ae ee bP _r Vba Ea a 
eS sap oe eee te ele "e = ess: 
Tresca farr agere e ar a one teo e A 
Co-sì tur-ba-ta? A voi mi trae ven-det - ta; Colpa in-au-di-ta, ines 
In trou - ble, Ma-dam? To you I look for ven - geance; Since there is late - ly com - 
SE ge GE pr Ee Cd ii, 
VO ae I SE) Pe ae ee IL" ETNIE SIA KDE NT Bur" ba SA TSO ani rano DA 
—. —}-- = =) a A ___1_ 1] 
bo is ERI nie) i delie 
e i 
FP rall n pra 
rai se SS 
eee ee = 
ae AK EST a i «Sd rr] 








9 Ne 66 86 e oe e  r_erd__| ee 
erge ie. 

















- fa- me, ade-nun-ziav-vi io vengo. Haves = viii Fer-ra - ra 
- mit - ted crime of the black - est na-ture. One in Fer - ra - ra 
e ___ 
— — rossi 
LL - 
ro! ac, ig Rie 
De . 
e e 








- stringendo. 


chi del-lavo- stra spo - sa, A pien me-rig- gio, oltraggia il no-me, e ma-ti-lar-lo ar- 
hold - eth your spouse so light - ly, In ac-tual day - light he doth her  in-sult, and mu-ti-lates her 









stringendo il tempo e rinf. 
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bee TEST E RS e EEE RAVE 
Seer Ta Se tte ie. ee 


E nol pu- ni- sce? eilsoffre,Alfonso,in vi-ta ? 








-di-sce. 





’scutcheon. If ye have known it, why have ye not then punish’d? 
E TONSOII , 
e ea <= SSA paar et 
e pp = immane hr OI A tit eae 
M’é no-to. A noidin-nan-zi to-sto fia 
I know it. He here is cap-tive, and waits our 























Sa a eae Pe ae eae en 


pre-tendo che morte egliabbdia, eal mio co- spetto; E sa-cra Du-cal pa 












































Don Al - fon-so, what - e- ver his guil -ty rea-son, be who he may be, I ask of your du - cal 
Ss È 5 b:”; ,o(W sé ; È 
trat-to. 
plea-sure, 











ee ee 




















@- 
Sd: 
é - ro- la al vostro amor ne chie-do! 
word, that— he quit not this room liv- ing! 














Meer ue = 


0 es ee ee a 
e. PETTO 


em ea 
a asd 
sa-craio dol - la— il pri-gio - nier. 


ING GOI. A give it— ad-mit the man. 
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Lucrezia. RECIT. ALFONSO. LUCREZIA. 
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No - to viè des - so? (Oh ciel! Gen- 
Know you the pris’ - ner? (Ye gods! Gen - © 














na -ro! ahi qual fa - ta - li - tà!) La vo-straaltezza, o Du - ca, to-glier mi fe - ce Dal mio tetto a 
na - ro! O fa - tal, fa - tal day!) Your gra- cious high-ness, my lord Duke, now hath been pleas’d To drag me from my 























for - za, da gen-tear-ma - ta. Chieder pos - so, io spe - ro, D’on-d’io mer-ta - i 
home per - force of your guards here; May I ask A what me - rit Gives me your fa - vours 














9 ALFONSO. 
=== 
que-sto ri-go - re estremo? Ca - pi - ta - no— ap- pressa- te (Io ge-lo! io tre-1u0!) 
n this se - vere ex - am - ple? Gen - tle cap-tain, pray ap-proach us. (A shud-der! I trem- ble!) 





te - mera-rio 0 - sa-va,  te-stè, giorno, 
î - dlevar-let Hath bold-ly, by day, pub- lic, 
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Du-cal pa - la - gio Con man pro-fa- na cancellar l’au-gu-sto no-me di “ Borgia,” il reo si 
p 5 p g £ 
Our du-cal Pa- lace In pro-fa- na-tion tra -vest-ied the migh-ty ti - tle of “ Bor - gia) we seek the 
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cer-ca.® Il reo nonè co-stu-i.— D’onde il sa-pe - te? E - gli era sta-ma-ne altro-ve al 
cul - prit. No cul-prit have we here, Sir.— How do you know that? For he passd the morn-ing else-where: some 








(on = Cha iii = nn ee nba e SI 
e De REEDS WES BEE GE TS sa ai 
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Sp ae ATE 
SZ se P_- 
-cun de’ suoi compa- gni Com-mi-se il fal-lo.& Non è ver. L’u-di-te? Sia- te sin - 
one of his com- pan - tons Have wrought the n- sull. Nay, in truth. You hear him? Pray, Sir, be 
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ce - To, e di-te 





se il reo voi sie - te. U- soa mentir non so - no Chè del-la vi- tai - 
if so be ye are the cul - prit. “ Tell but the Truth's” a max -im Which, tho’ our life tt 
—— —— — cun 
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a ° te h 
<P e @ 4 om, _ Llo_o__rP_e 4 Z NI es nar See 
ae 0 el SA SA ER —p_[pe_eo___é > ES 
(asi Lo P_ ing Di PEs £ i past” vst] 
WZ Ga Pee = | LA SEY A 
-stes-sa più ca-rohol’o-nor mi - 0 Du-ca Alfonso, il con-fes-so— il re - o son 
pe - ril, can ne - ver risk our hon-our; Duke Al - fon = so, I con - fess tt— if on - ly am 
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Lycrezia. 
Y, PARLI IT 
eid E, 
ASP. 











A 
Ye Sf A 3 
en (E se) RE: 
i-0, (Mi-se-ra me !) Al-cuni i-stanti Fa-vellar-vi in se - 
guilty. (Un- hap - py me !) Let us a mo-ment Give this mat-ter io - 
ALFONSO.) 

(mc iar eee es Se oP Eee Caen CA eee 
ZO ave: ae ee ae ee eee COA SAMI ae LON O EEE A 

' Vi die-di, la mia Ducal pa- ro-la. 3 

N) 


Re- mem-ber, I gave my du-cal promise. 





- gre- to, Al-fonso,iobramo. (Deh ! se-condami, oh ciel!) 
sy e "> 


ge = ther more close re - flec - tion. (To my aid then, O Heavn!) 


n E, SSSSESESEZESE: 2 
ear 
a = ee 











SE Sates ALFONSO. -@- 5 f 








So - li noi 


= pm al È) ey Moot your sug - 
we. y È u_u 
PR ie REA + . 
pl» %. pesa] Se a ay RIA. aa n a EA mas 











rici A - 
d- 
== ea DI 
Che Pieri te? soles chie on 0 — ss . 
We are private. i ask you, best be - 
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È na = a i ALFONSO. 
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FT SAL > a i S E ery WR 
AW n EIA © __d > IC Nar eee e 
< Dee Las na MI = ESITA wil — a ARS 
ASP “ne an e CA ir ee ssa 
- gno - re, Di que! gio- va-ne il - le - sa la  vi-ta. Come? e dianzi co-tan-to ri- 
lov - ed, But to sparethat gen- tle youth his ex = istence. How now? so late.ly his death you did 








---2 LUCREZIA. 













ras Po ee Ras: 
meet oe 2 STI aa ELE eT on — 2-3 
L’i-ra vostra è sì to-sto spa-ri-ta? Fu capric - cio— a chegio-va, ch’ei 
Hath your an - ger tak - en wing such a distance? ‘Twas a merewhim; I to par - don am 








OO PLP020. JI Na CBO O. 
oop osso ess £56 
: — - LEI 
ea 3 —— bot 












pad ALFONSO. Lo. s. COST 
ea 
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mo-ra ? Gio-vin tanto! per-do-no gli do. La mia fe-de vi die-di, 0 Signo - ra, Nè a mia 
ready ; Would his death now to us aught avail? But we gave you our promise, fairla - dy, Where we 
AN (NS 

















f\ sso 
o sae DIS St I e I 
erat Aa TIRI EY RT al ‘STA _ a ail 
CE === == 
WY iene) 
Ma, Du-ca, ascol-ta-te ! 
My hus-band, pray you hear me! 
tars Vari 
’_#-#ia yo sure el i I asi Uno a E E 
| And, | cc 
la CN ee > A/R e erre CRATERE + 
fe - degiam-mai  fal-li - ro. Ma - i! ma È i! 


pro - mise, we ne - ver do fail. Ne - - ver ! ne - - ver! 
LT 
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~ primo tempo. p ALFONSO, 
i Chedi 


Don Al-fon-so! fa-vo-re ben lie - ve Voi ne-ga-te a Sovrana—a con-sor - te. Chi v’of- 
Don Al -“fon-so, how trifling a fa - vour! You de-ny then to a sov'’reign—to a wife, too! He hath 























primo tempo. 
Ses enne an 


ai ea eo 


dareste 








(we aS a 
as 
; LUCREZIA. 
- fe-seir-neim-pu-nenon de - - ve, Voichie-de-ste,io giu-rai—la sua morte. Perdo - 


crimes e - ven deep - er and grav - - er— Ye ‘did ask me, and I swore youhis life, too. Is not 











-niamsiamclemen-ti del pa - ro La cle-men-za è re-ga - le vir - tu: Ah, perdo - 
Mer - cy, the ho - li - est jew - el That should gleam from a great mon-arch's brow? Aye, is è 





























SZ 








- niam, per-do-nia - mo del pa -ro, ah, La cle-men - za è re-ga - le vir-tù; si, Ah perdo - 
not, is not Mer - cy, tae jew-el, aye, That should gleam from a great monarch’s brow? yea, And is not 
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= === 


no! Voi chie-deste la sua 
no! Ye did ask me for his 
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TR LI DI 2 > 

, eo 2_PTQ DATA 3 abd Wal a = 

DALL Pa Sn RE IR i Oe OO ae pei ae P_ Pa Hd i 
ana EIA DALE ITA STE 0 A ae cr BD a an eae ps 

- niam,siamclemen-ti del pa - ro La cle - men - za ère-ga - le vir- tu, ah, Per-do - 
De - cy the ho - li - est Jew - el That should gleam from a great monarch’s brow! ah, Is not 
"anne SE aol Pin 
=" is 

mor - - te. Ah! giammai, 

life too. Never ! never; 





- niam siam cle-men - ti del pay = ro, La cle - men - zaè re-ga - le vir- 
Mer a= Cy the enon i-Mesi jew - el That should gleam from a great mon - arch s 





no! no! LOM OU = Fay = at: 
no! no! Ll have sworn it. 
Poi 


ra ef ade meee elogia n) 













tù. Perdoniam, perdoniam, Ah, la cle-men-zaé re-ga-le vir-tu, Perdoniam, —perdoniam, 
brow? Is it not? A$ (dt NOL? Aye, that should gleam from a great monarch’s brow? Is it not? Is tt not? 











= = ess 22! 
no! no! no! no! ca-dra, ca- dra, si, si, ca - dra, si, cadra, si! ca - 
no! no! no ! no! he dies, he dies! yea, yea, he dies! yea! he dies! yea! he 
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Ah, la cle - men-zaère-ga - levir-tà! La cle-men-zaòè re - ga - le vir - 
That which should gleam froma great monarch's brow? Whichshould gleamfroma great mo - - r@nch’ s 
2» es Be = 
e SL ces fe | l==- 
dra, <Silw ssl!) acat- dra est cara) ca 5 < 
dies, he dies, PA trow, he 23 Ii trow! he 






































re) we ah! re-ga - - le vir -tu! 
brow ? aye, a great mo-narch’s brow ? 
ses sso Na ee AE aie V1 
geet SIAE ees EE 
cel ZA = car ae eP_G- == 
blasi DR i N are 
SULA 63 o-dra.e) ae Ara, no!non posso! no, non posso! 
dies, yea! yea! he dies, i trow! nay? I can-not!—nay! I can-not!— 
eg ee 1222-0 @ 
oe" Sel I = | 1599 se FP CN fem al 


es 
= pe ee eS Gal ae ed 
aosar ps 8s SS 8 








~ RECIT. Allegro vivace. 


ee 


E sì av-verso a Gennaro chi vi fè, ca-ro Alfonso? 


























Toward Gen-na - ro thus cru- el What hath made thee, Al-fon - s0?. 
i pae. + A 
e ‘ "e — 1. Ie @ì —— = SEE, P- MMI 
Chi ? tu! 
What? thou! 
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€ Comrie che di - te? 


your mean - ing? 











Tu l’a- mi! si, tu l’a - mi! 
Thou fov'st him! aye, thou lov'st him! 
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Praia fe era ll ny ahaa A 
= 
eee 















































È zia, in Ve - ne zia il se- 
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ssa SICA "i = cas 
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s—— 3-3 1g —_$—_6—3-_ 3 
e È a 

































































(2, (Ah! gin - sto Cie - lo ni 
(Ah! gra - cious Hea - van 1) 
| 
e De 5 
ra SES a = mia “i 
————t_— DEGNE lee n = = De. 
- gui - Sti, Si, Vi = - mi,eil se- 
- sued him, aye, % - nice you pur- 
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y eee A a a a 
v | 
(I I-0? 
SA did?, 
e “a = © 2a == oe 
— 
- gui - sti. An- sar - so nelvol © MrT) legs leg- 
sud him. — Guil-ty looks that be - tray oe Speak the 





rte Ka "2 be 
oe i re 
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Don Al- fon - so! 
Don Al- fon - so! 


- gea fem - - pio ar - dor che nu-tri - sti— Tar - 
pas - - - sion that bade ye de - lude him— Pray, 


Vi giu-ro! vi giu-ro ! 

I swear now, ve swear now— 
le oso ee 2 
i e eni 


mac - chiar-ti di nuo - vo sper- 
ad - - di - tion - al false - hood for = 


tisi ade eee 
sE si. = 
Pari pala + p 








ES tides 















aus sg | == 


Don Al-fon - so! 
Don Al-fon - so! 


eee eee 
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:P_ - 
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Tu l’amie in Vene-ziailse-gui - sti, È ormai tem - - po ch’io 
- bear now ; Thou lov - - edst—to Ve - - nice pur-sued him— Now, ‘tis my time Jor 





) =o ete | 
RIE a e Pearars 
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~ ee 20 È 2.2 
O o_o re DIS AL LI E la eo —~—o— 
TS Ir Ts ren eae = Le ra eine PTT Me OR Me weet Soe as 
Sr © eee Sla Cl aa dI VIE 
De'miei tor - ti vendet - ta tre-men - da, E tre-men-da da que - sto mo- 
Mineto gain these my wrongs’ sa-tis - fac - tion, That tre - men - dous re venge now TJ 
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LUCREZIA. 


7—~ le le = è meio z, TA 
e: eee —~@ tho a b yy ra | E 
esere rta D fan pare ke 
de SS ee ad CI DTT A SPA 
- men- to Sul tuo com- pli-cein-fa- me ca - dra! Gra = =) zia, sal: 
cher - ish On thy hate - ful ac- com-plice shall fall. Mer - - - CY, ah, 
4 . = D_ 
Tempo primo. ou E n le: 
A : 2 PI oe 
V SE "RS AE RSA 15 Plawa ES O SA e o 10 
CASSE [esi VR See a | 
fan esi ea ua ——— TO e e o] 
ASB. 2 sro aes ra =a pone cea |_| — rare we PTI i PSEA ENR ES A 
€ e need 2g 





gra - - zia, Al-fon - - so! pietà! 
mer - - cy, Al - fon - - so! I pray! 





Lin - - - de - - gno vo’ 
The trai - tor must 
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L/ as e ea 
f | 2 
fan D n 
SUCH enna 
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i e i dar 4) ow 





se _——_e_ 
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Pin non 0 - 
am ae 





Non 0 - di pie - ta? No? 
No pi-ty at all? No? 
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Allegro mosso. 











Ch! ate ba - da,ate stes - sopon men - te Don Al - 
Oh! tho’ the fourth of my hus - bands ye lord tt, Don Al - 


Allegro mosso. 


NER TE Bet ALL AN rere 



















= | ss 
€ - fon - so,mio quar - toma - ri-to, O - wai trop - pom’hai vi - sta pian- 


- fon - so, too stout - Kip, db reck - on; They who wrong me have e - ver de - 










- mai trop - e Tani co. - reéfe - ri-to Al do - 
who strike shall in their turn be stricken; Oer thy 


SE: ae es pre bloooo 
=a ? seta POR 
—o— 93 @—@ | 

















ca a] 3 B LA — 2 Va _@ ih a 2 Va Lh 4 
EA ne a LA Re eth Se ear ee | 
osa Ga a Pr 
PTT SOS or a] =>_[ ll P__| Sia 
re sot -ten-tra la rab- bia, di po - tria far ‘‘la Bor-gia” pen, 
lice I ride ‘in : de - ri - sion, Know, thou hast with “the Bor - fia” 


Pat erereririt fer rtreet ss 


© - tir! ae ba- da, Gn - fon-so! Ppa - ra Ti po- 
deal! ni wa - ry!— - fon-so! wa - ry! Know, that 
ee a 
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- tri-a far“la Bor-gia” pen- tir! Ba - da! ba-da, Al - fon - sol 
thou hast with ‘ the Bor - gia” to deal! Wa - - ry! wa-1y! Al - fon - so! 
rreitiseee sseoso ce 
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LIS ide] nia presa 













da, Ti po - tri- a farla Bor 
ry! Know that thou hast with “the Bor 


gia” pentir! 
gia” to deal! 

















o i Le 0 
Mi sei no - ta; nè por - neinob-bli - o Chi sei tu, seil VO - 
Well Jf know thee; thy deeds haveno cov’ = ring, Thou, thy - se to the 














peecles) 2 = | 81, pote. > 15 Ma— tu pen-sa a che il” Du- cason i - o, 
world du - ly tell - est; Yet— be - think thee once, that i here am Sov’ - reign, 
aN 
ee be Pe. >» boe es 
, È —- N PSI I nm 
==: Da Sua “Sa Basa 
yi "Oe 
ee ee -g-3- see 
—be- ee ee eater 





A RI I Lael Wd at 
= esa era arri 


Fer - ra-ra,ein mia Meno, iuiiise e i Tosti la scio lv scel-ta s'egli 
» - ra-ra, n MY pow - er thou dwell - est,— TI, but leave thee to fix the de 
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lates ip eS 
CN SEA CEN fans N ri = e _2- fet fa PI _P_ . fai 6 - 
fer - pu rye as EE I ae eee #5 a 
2 a IAS SES ie ee BRE a sa aa ee 
ee si [ie fr eed = 
ab - bia Di ve - le - noodispa - da mo-rir; Pen- sa, pen-sa, S’e-gli deb - ba di 
- ci - sion That he die, or by pot - son or steel! Quick, be - think thee, shall he _ die or by 

















> -5- A 
bas SW + Pas 7 Yael II 
x Loop SR ws Ed o Ae TTI 
nere I TN gum pasa > =e ier san OE 
3 PESI pa PI a 
spa- da pe-rir; Pen - sa, pen-sa, S’e- gli deb - ba di spa-da mo-rir 
poi - son or steel! Quick, be - think thee, shall he die or by pot - son, or steel? 





Sce- gli! 


Choose then— 








a te ba 





Migh - ty Hea st i= -  - - - ven! 0! tho’ the fourth of my 





crés.— = > => P 
7, pr (Ng Ie Sa 


ta Ponso 
Giclee ee 





stes - sopon men - te Don AT" fon “= “80, mio quarte “to ma Ti =to; 
hus - bands, ye lord dh Don Al - fon - so, too stout = YZ: reck - On; 
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foot tara sn ses ae È ieee 1 pose i — a a 
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O - mai trop - pom’haivi - stapian-gen - te, O - mai trop - po ilmio 
They who wrong me have e - ver de - piord tt, They who strike | shall în - 
Be + Fai 
wz = ata PA” Ie $5324 > |. SE GC) 
fam Pa Eb Sin = ini iene sparo di rio - green f ss 
È ce_@ pi “pg eni" I RR po e 
JP 
re. "RE 
a Sie 





per, sea A ea 

INI "Are È Ss ae 

e n 7 3 
co - reéfe - ri- to; Al do - lo -  resot-ten-tra la rab - bia, 
their turn be strick -en; der thy ma - lice I ride in de - ri -_ sion, 
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fey: e ef a eed ae + 
CE Sea eee aa 
i | | | 


CR =spsossscoserssntani 





po - tria 
hast 











Ti po-tri-a far‘la Bor - gia” pen - tir! 
ry! Know that thou hast withthe Bor - gia” to deal ! 


ba- da, da, Ti po-tri-a far “la 
wa - ry! , wa, ry, Know that thou hast with ‘the 
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= ee Xi Allegro. È Pil Hi 
e ee ss 
| ney Sa ——— 

ce . . 

Bor-gia” pen-tir! Ba - - da! ba - da! Ti po - tria fan 3K 

Bor - gia” to deal! Ware =) er yn vate 9s ery! Know, thou hast with CHE 
(Com = ce, 

De-ve mo-rit J) asce gli, sce - gli, s’e-gli deb-ba Di ve-le - no odi 


He dies! he dies! Choose . then— choose then — thy de - ci - sion That he die— or by 


eee ee sadiecratste 






Tie <a 
eo ee ple ele be 
Beane. = lar ee Bese ie ee ane 








= = 
eee sino. 


Bor - gia” pen-tir! Ti po - tria far ‘la Borgia” pen-tir! Ti po - tria far “laBorgia” pen- 
Bor - gia” to deal! Know, thou hast with ‘the Bor- gia,” to deal! Know, thou hast with “the Bor-gia,” to 














CC @: @ ts 2 D e_- x, = bo pi: 
esi ia ——F ae 


spa - da pe-rir, Se di spa - dao ve - len, Se di Spa - dao ve- 
poi - son, or steel, Or by pot - - son, or steel? Or by pot - son, or 


Sa E — le aa i = i ini 
sparati csi 
na Z sele as e 
SO ts sie =55 





Allegro. 


dl 
ade 


















- Miri SI, ti po - triad, sl, far pen - tir! 
deal! aye, with, with “the Bor - = Gua 0 deal ! 










- len, Se - gli deb- ba di spa - da pe pe ae lige Trafitto tosto ei 
steel? That he die, or by poi - son, or steel, or steel! Twere shorter by the 
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Non com-met, ter sì ne-ro de 
one mo -  ment— O re - frain from this hor - ri - bie 





fi - a— Ch’ei ca - da. 
sword - point— The word, then? 





























co, ALFONSO. LUCREZIA. ALFONSO. 
A i NN 
ea E. ea Cg | 
s = aaa Senna ——— 
- lit - to. Sce - gli— sce-gli— Ah!nonmuo - ja di spa - da. Sii pru- 

mur - der ! Choose the man-ner— Not the sword, not the sword then! Now, be 

Ri - più lento 
ea = © ee eee 
pe) i Pi slo OR, ne fa 

° cel i = cli erst is “FETO EEC ae fe a a ae eee ==" 
®_ gs to a SS 








L’ tn = fe: 


cau - tious, and ne - ver de - ceive thee, Not one glim-mer of hope Sl re - veal; Wnetch-ed 


- den- te; dap-pres-soio ti  so- no Nul- la spe- metié da- to nu- trir. 









oo 
- li - ce al suo fa - to ab-ban-do - no— Uom cru- de - le!—mi sen - to mo-rir! 
boy! to thy fate must I leave thee? Cru - el mon - ster! how vain all’ap- peal! 





icocigo al ipa 
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No. 6. FINALE. 


Andante. ALFONSO. 


è = gti) 
(e) B_1 LIES [EEE REN TS MA | E L °D | 
Voice. an i (I aree S| Me yp 


Del - la Duchessa ai 
Her Gra -ce’s in - te-- 
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ee et 
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prie - ghi, Che il vostro fallo ob - bli - a, E for - zapurch’io pie - ghi, 
ces - ston (An - ger at in- sult, eeas - ing,) Com - mands our quick con - ces - Sion, 


Se) LUCREZIA. 


(Oh!com’ei fin-ge !) 
(0, how he feign-eth 1) 


L@\: 1 M____ ll ° Pl L 





EZIO e i ae E ; D | prora 
\ Sees taal Seana P_MSN oa FRE 
E li - ber-tà vi di-a. E po - i— 
And grants thee thy re - leas - ing. In se - quel, 
-®_D- 





Tan - to è va-lo-rein vo - i, Che d’A-driailmar DIL = agiva Sine: EI- 
Few landsshew va - lor e - qual; Shall ours be made de - - fi - - cient Of 
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LUCREZIA. 


(Per-fi-do !) 
(Vil-la-nyl) 





- ta - liainsiem, . . non vo’! Quaisodar-ne Gra - zie, signor, ven do! 


aught so brave - ° as thou? All - suf - fi- cient—Thanks, JI, my lord, al = low, 
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GENNARO. 





Pur, poi-chè dir-loè da - to, Sen - za te-mer vil-ta - de; In uom . che l’ha mer- 
Hap - ly, ye'd please to hear tt, Since I may speak un - ham - per'd; For one of some slight 
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be ne- fi cio ca-de. Co-me? Di  vostraaltezzail 
me - rit Cen - sure with grace ts tem-per'd— How so? High - ness, a-round thy 
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pa- dre, Cin - to d’avver-se squa-dre, Pe-ria, se scu - do ea-1 - - ta Non 

Ja - ther Ad - verse the foe did ga = ther, His death was sure,— "tal as - sis > tance Was 
we 
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ALFONSO. LUCREZIA. 
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unven - tu-rier! Equel voi sie - te? E 
by one poor youth! You then are he, Sir? Ex - - © 








vi - ta, Voi gliser - ba - Ste. ver! 
- ist - - ence Thus you re - stord him? In truth! 
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(Du-ca !) (S'ei si mu - tas - se!) 
(0 Duke!) (Can this not change him?) 
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la mia ban - die Vor-re - ste, oCa - pi - ta - no? AI 
be- neath our ban - ner, Sir Cap - tain? I ask it plain - ly. Ve - 
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ne-to go - ver mi strin - gee - ter 
tia’s fre - er re } unswerv'd al - le 





sa -  croèun giu - ro. (I) tua 0) 
oath more sa - cred! (Hea - vens!) 


Il SO; Il SO; quest’ oro al- 
I know, know, this gold at 


aS 

























- men, deh !— PAGS ROLE Da’ miei Signo - riio n’ho. 
least, may,— E - nough, Sire, The State doth well al - low. 


Poco piu. 





stringendo. 


LS, ALFONSO. 


n SEE PH 


Almen, sic-come an - ti - co Sti - leè fra noi de-gl’a - vi, Li - ba-reanappo a- 
So; since our ev - ry of - fer Meets with thy like re = jec = tion, “A part- ing cup I 
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dî GENNARO. 





7 ca 
A LI VESTI ee SETE ES LI ° 

fan a ER 

AST. U 


Som e mo per me fa - 











mi - co, Spe - ro che a voi non gra - vi. 
prof - Ser, To that shew no ob - Jec = tion. 
RAT RINO, sa apes tere FEFF: 
-r_ CT i ens eer ser an 3 Russ me tele P_w_®_®_{ => 
(4b ES Oe Dae — SD RR EA TI reece | eileen Bree ea I ee BE 
a aes I = ei 
Allegro" 1) 
(es ye Wy ‘ pers pea ee Bes ee : 
— 5 I° ae epee 2 I AS ALLER - oe el” Rae nr 
ae dPR anice Lac fe TOR RE Pa 





















Que - sto sa - rà, > - gno - re. 
fa - vor Touch'd with the bright - - vor. 


SEE eee 


Gen-til la mia con - sor - te Cop = 
At thy hands, gen = tle wife, here The 











- pie-raa noi sa - ra. (Sta - to peggiordi mor - te!) 
gen - rous wine shall flow (Air with worst deathis rife here.) 





Me - co,o Du - ches-sa; DIFESA 
Near me, O Duch - ess; what ho! 
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a Larghetto. ALronso. A Solis p . ° ° : 
——_—__________&6 fy 2 
cm : : DEVO LEA fee a no rr 
0 5L 1 ACESS E ae 
(SEN VESETA TAZZA EH sean — . So = ni 
Guai! se ti sfugge un mo- to, Se ti tra- di-sce un 
Guard thee from mer - est mo - tion, Thought, Tull tts sub - tler 


Larghettto. 









dal mio i vo quest’ uom non 
here, in eth to live this 











Oh! se sa - pes- sia qua - le O - pra m°a- strin-gi a- 
0, could ye know the se - quel. From such a deed a- 
Oe eee re en a eS GEIE COSI 
©, ee 
dè. Ta - ci! 


quan- to sii fe Ne a- vre-sti or-ror con 


would thy hate 7 Bid me in  hor- ror 
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Zz ear 
se sa - pes-sia qua - le 
could ye know the. se - quel 







Guat! se ti sfuggeunmo - to, 
Guard thee from mer-est mo - tion 
Fogg a eS 
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sua. Ame n 














sir RIO ee 
Di (GN Ieee a & _ __________p_r_ @,&ì_ _ ep 


pa = È a = hi e mrs 


(a nt e 























O - - pra, O - pra ma -strin - gi a = 
From such a deed, such a deed a - 


























- 5 = - (Og: Mai non cre - de. - a CO = 
- - - - viour Scarce had I hop'd as my 








Guai!se ti tra-di-sceundet - to! 
Thought must luli its  subt - ler es - sence! 















e es 
- tro - - cP, Per quanto sii fe - ro - ce, Nea - vre-stior-ror 
- - tro - - - cious E'en would thy hate fe - ro -® cious Bid me in hor - ror 











TT -scir dal mio co-spet - to 
This man here, in our pre - sence 
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= stior - ror con 
in hor - - - ror 











Ceas - eth to live this day! to live to live this day! yes! 








Ah, per pie-ta! ah, per pie-ta! 
Ah, show him grace! ah, show him grace! 
at Shae eens as aE MSI SOR Se eee Sa i AI 
Pt os pan See N Ox eek E oe er Ae Te 
e rara en rane 
dre! es - ser 
ther ! thou 

















Ver - sail li - quor, 
Oft as ve pour, 
L 
































Ah, no! no! show him grace! 























5 creep —_—PrP_r re e’ oe’ 
=== gg 2 e hg —g 


no - to, Stra-no è il ri - brez-zointe, Stra - no è il ribrezzo in 
po - tion O - ther than Fear—hath sway! O - ther than Fear—hath 
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U Va, non v’é mo-stro e-gual, Col - pa mag- gior non wha! no! no! no! no! na! 
Mon - ster with- out an e - - © - qual, And canst thou naught but slay! aye, naught! O 
=2irinfi 


—___@ e Ti I lO‘ *°!]!]‘|‘|1rrP''’ NY“ 
= ===. 
i --tdEW—e.o|e(((‘____—  _—Frrr—-rrr rcrc®QO0——————————_ TE<"— 






































cè. 
pray. 
È TR PI i x 
e+ ae alee ee CEE re La 
; et pe ce ee dea ee ae 
te, Ver - sail li - quor, Stra - noèil ri- brez-zo in 
sway ! Oft as ve pour, (0) - ther than Fear ~ haih 
È 9 a E e i = a 
se " i Si a ia 2 
= = ca ca — = 
,, DA Li e a ee Ta Se Gi ARM 
' la as Re ee Eo | Was 
P. cane. a 
Ab TA n GRZ can 
Si == x = = Se 3 ee 
ES 
Ay ae Sea” A Z 2. 
LI 
{Ze VR ATTI I pri i — —_M Berra 
ds il Se BE Ties aa [i IT 8] 
pe Qi aoe 
5 SN » RS ag 
? ® o» Pa — > 
P_ ERI I n] en ls 1 FT sà) 
vresti orror é x : 3 con me, Ne a-vre-sti or-ror, or- ror con 
me in hor ror stay, O, bid me in hor-ror, in hor - ror 








CI = 
cei ===t==> 
= e ao Gi 
CIO cea DY SS 

madre mia! . . madre mi - a! Del tuo pre- gar quest’ è mer- 4 
mo-ther mine! . dear-est mo- ther! Por thy sons weal, his weal ve 








Ver-sa il liquor, t'è no- to, Strano è il ri-brezzo in te, 
Oft as ye pour yon po- tion, O - ther than Fear —hath sway ! Oft - time, 





Ah, per pie - tà! > per pie - ta! 
Ah, shew him grace! Ah, shew him grace! 











Ma - dre! es - ser dee : 4 ; : sol - - 
È Mo - ther ! thou art my . 
sa il li Ver - sail li quor, tè 





as ye pour 





The Royal Edition,—“ Lucrezia Borgia.'—( 188 ) 








ah, no! no! per pie - tà! 
ah, no! no! shew him grace! 
wee 
SET 
JES aaa 
poe re | Po 
——_ | 
gar mer - 
weal ye 
Pee Ot gers” 
SF a —— 
no - to, Stra - noèil ri - brez-zoin te, Stra - noèilri - brez-zo in 
po - tion, O - ther than Fear—haih sway! (0) - ther than Fear— hath 


aah xe. 


° ra 
de i) are 










LL cre - - - scen - - - - do. 





Va, nonv’è mo-stro egual, Col-pa maggior non vha!no! no! no! no! no! 











Mon - ster with- out an € - ° - - - qual, And canst thou naught but slay! aye, naught! O 
- de Lido Bc pila arie cirio i ee ee sali cio Dali lello dro Mii Sete 
fo = =_= wii 
rt o<- rss APTS CENTERS, SE NE ee eg MTA, [URL TIA 
- cè. 
pray. 
2 RN 
[i È Se eee ee og a eed ee ene Ee 
(e: DE _ cm |< RA ae” A AA A ESTA 
ee Seer eee Sa See eee eee eee ee 
te, Ver - sail li - quor Stra - noéil ri-brez-zoin 
sway; Oft as ve pour; O - ther than Fear— hath 
= = 
E ca PrO ue e 
+ p 























vresti orror N avre- sti or-ror, or- ror con 
me in hor - - - - - ror stay. (0) Bid me in hor-ror, in hor - ror 
LA 
Psa ICE 
madre mia! mi - al Del tuo pre- gar quest? è mer - 
mother mine! dearest mo - ther! for thy son's weal, his weal ve 
—. TAI I 
Versa il liquor, t'è no-to, Strano éilribrezzo in te, versate ‘sa! 
Off as.» pour yon potion, Other than Fear— hath sway! o - - ther! 
Pop er 
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Ne a - vre - sti or - ror con 








stay, Bid me n hor - ror now 
CÈ, mer - - - - - 
pray, da ye 
e 
e OA, SEO ST ET es 
ee "ee 
U - scir dal mio co - spet - to Vi - 2m avo non 
That man, here, in our pres - ence Di - - eth this 
e 
f) a ee ee ee Ae eet | e 














me, Nea-vre - sti or - ror con 
stay, Bid me in hor - ror now 








dè, U- scir dal mio co - spet - to Vi - - VO non 
day, That man, here, in our pres - ence, Di - - - eth this 













































me! 
stay! 


Shem 












































Ove lane me - 
Now, Ma - dam! 
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resp a 0, 
re di 
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~ Maestoso. GENNARO. 


A Gata to - ni- to Per tanto onor son i- 0, 
Ex - cuse my blush, Such re -gal kind-ness gi - ven. 





- sciamo. A voi, Du- 
help him, We wart you 





Maestoso. | 

















Tad] i recy và MT ee a 
7 Db e I RR =e P| 
case nemo» comi —|— Si E Pa esi 
Zan? -— — RI mn — | 
int LUCREZIA. 
y =e ee 
v ala: ae a I: 
(il barba-ro. ) (Gran Dio !) 
(Bar - ba- ri - an!) (Great Heaven! 
— waa = peo 
2 a 
——— a i ac 
Il va-so d’or! V’assista il Ciel,Gen- 
The vase of gold! Youngman, long life at - 





Lee 
ee ee 











i GENNARO. | bs 2 ianeszi I ui 
=" = 


Fausto vi sia del pa - ro! 
Like Fortune, may't be friend thee! 
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~~ Luorezia. Alegro. 
aL 







a) 7 ae £> eS SS =e ar a: 
fera o_o} | Ce SSeS SAGA =a 
fay Ree Csi sha MESSI eee n = ej 
GU ma LE lei ee e a 1>—..’’ 
Van - nenon ha na =) tu ,- Ta Mostro peggior di te! 
Can there then be in na - ture Mon - ster ofcrime so vast? 


GENNARO. 






da o ali 24 TE 
nr ea 


Madre è la mia ven - tu - ra Del tuo pregar mer - cè. 
Life wears an - 0 - ther Heh ATER This hour of pe - vil past. 









Tre-maperte sper - giu - ra, Vit-ti-mapri-maegli è! 
Trem - ble thy - self, vile crea - ture; He falls, tho’ first not last; 


Or Du = ches. = ‘saya vo: 
dam, for your 






- stra - gio po-te- te Tratte-nerlo,o pur dar-gli commia-to. 
pa - ra - mour wait - eth Allyour love his few se - condsre-main - ing! 


rag - gio! 
What în - spires me! 


= pee 

SZ eee ZERI 

ev 1 

Sie a oe See E ee ee ee == ae 
preme ae esta oie di ono 
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ac - co - glie 
so e - tat 


mi e © fied 








Allegro vivace. ZE 





























x - ee ee Hi ==: 
(AE E sanare IRR CLI 
NSD, oe Sesto Pease. RF 
€ 
In > fe - li - ce! il ve - le no be - ve - a 
Hap - less vic - tim, Jrom the A ot tS - - son he ee 
a 
= Ss 
[GIN 
NSD, 
e Allegro vivace. 
iS 
Me > = 
= a aci 
a2 . . ° . 
Non far mot - to, tra - fit - to ca-dre - sti,— Pren - di, e par- ti; u-na goc - cia, una 
This one an - ti- dote on - ly can save ye; Take it, quaff it, but a drop from the 


GENNARO. 
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quel far =- ma-coWNUvi = ta ti da: Lo na-scon-di, t’af- 
cious life is thine own then a - gain! Drink and fly hence; / 





- fret - ta, t'in-vo-la;— T’ac - com-pa-gni Fo ciel la pie - tà, : . Tac-com- 
brook no de - ni - al, Ver thee An-gels for € - ver - more reign, ‘ Oer thee 
lan la 
e ade = “= 
i “i Me = —_———_ 
wee ss 


__ £## pa 
eqitiutttel-fet ae 





== ses 





- pa - gnidel ciel la pie-tà, T’ac + com-pa-gni del ciel la pie - tà, 
Amn - gels for e - ver - more reign, Oer thee <An-gels for € = ver - more reign, 
GENNARO. 











rea 


IE pros ci get Sla Sia 





Che mai sen-to? 
What dost tell me? 
=. 
less a se =e ae === 
EI nisi Wi I. = 


erre site? «Saga 





dei cie-lo, del ciel la pie - tà, 
for e - ver and € - ver - more reign, 


a 755) 

pe ape eroe eee Seghe e 

einen ii 
i 


a weet IA o 
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GENNARO. 















Tsi ni 
del cie - lo, del ciel la pie-ta! Che mai 
° . for e - ver and (A - ver - more reign! Like - - ly 


























me _— — a 
e le. È 
asa II PE SO) > IRE, 
e peo Ee Sete noe ee $° 
© inni = | 
ed 
PI ere He a dg i 
ae AE se SR ==35: | 
di Wii spons sori 
sen - to, enull al - troche mor - te. A - spet-tar - miio do-ve - vain tua 
tid - ing; should I else have ex - pec - ted? They that near thee for death are se - 


poe foe ii Pre pen Atecgga 


prep 








a ea circ za o 
A: = n A Cb © Heel 
ee ca sii. poss 


Cora - te, Un rio ge - nio mi pe - - sela ben - da Ning. = Spi - 
3 lect a ele False the ge - nius, who o’er me now bend - ing Whis - per’d 








ee SES SS 


LUCREZIA. 














No, Genna- ro! be-vi, e par-ti ! 
No. Gen-na-ro! drink, and fly hence: 
3 
So en rr ee = =: 
cer: @ - ao bei e ——- n a 
= isso (soi): FS RNZINSTI ee el OR =—— 
eer fa - tal ee - cur- ta. For - for- gs u-na mor - n pin or- 
aes re ee all Hope in vain. Hap hap - ‘still more hor - - ble 
(ear re = 
228 eee gee e 
fey] oy ca - tal 4 I a - SOR RS PREZIOSA Bras Gia 
re psi as mR meri eS rel ESE A A Pi 
PERDI RI PS NSD Ao 7 ie FM = 
9 et eee et PIAGA aT gal! 
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rr a aaa 


tua de-stra, o mal - va - gia, mi gla. ee 3 La tua 






end. = ing Dai ac - curs done, thy hand doth con - To ra), Thrice ac + 





Deh, t’af-fret-ta ! 


Haste thee, haste thee! 





de - stra, omal-va - gia, mi da. For - sé, for- se u-na mor - te piu or- 
e cursd one, thy hand doth con - tain Hap - ly, hap - ly still more hor - ri - ble 
= 





. Tac - com- -pa-gni del ciel la Le pie - sc 


























Oer thee An- Sa for - ver - more reign, 5 
ae 
ace eni aaa ae 
La de stra, mal - va-gia, mal- va-gia, .m -gia, ,mi da, * b 
Thrice one, Da ice aci cuns dc one, thy hand doth con - tain, 














curs’d 
gt 








: È i del ciel la 
Sp dt : O'er thee gels for e - ver - more a but 
i A aa - gia, n Rat va - gia, mi cre 
ac - ued one, lee hand doth con - tain! 








 calando. P 
= = - È $ 
: "eni x 2 ane 
eS eS te Det & 
Z ay Pipa a RI 
( JE. 
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a az b du 
par - ti, Mortoin te vuoleilDucaunri - va - le. Ei ri-tor-na a sve- 
trust me— I pray ye; Thy death will-eth the Duke in all glad - ness, Comes he back, he will 


O ci-men- to! 
Fear -ful tri - al! 




























= @-= 
& -nar- ti, Be-vi,e fug - gi! Be =) =n FVi, Oo 10g =" ari, ten 
slay ye, Drink! and fly then! Dear Gen - na - ro, 0 - 












Oh, dabbiez - za fa - ta - le! to, e null 
O, this doubt - ing is mad-ness! Like - ly tid = ing, should I 





gooGen-na - ro, Per tua ma - dre! per quant’ hai più ca - ro! 
I im - plore thee— By that mo - ther who lives to a - dore thee ! 


perce (Sy eee venient Sree gp 
= ee = pier ree = SES oe 
(2) Alea) > trO Che: MOL) =n 6c, A - - spet-tar - mi do - ve - vain tua cor - te, 
else have ex = pect - ed? They that near thee for death are sel=) lect. =. ed. 
ae 


sos sss, ¢s3 ae ees 
ae ee ee 












































Q) e 
FE LS ns apre sensa | zz ; 
a) wee = pd 4 E? ° sE ZA VE es NAO CS 
2-4 O uu ue [pil alan PALER ZI, 
NSW, P_ lo id | Bes 
Be - vi,e par - ti u-na goc - - cia,una so - la, Di quel far - ma-co 
Ta e tt! quafr tt! but a drop from this phi - al, Pre - cious life is thine 
[) i Pt A RO di ted FR ITA e pad 
VATI r Leg CT Lal = 
Gar i | DT 9 ITA REL Bs ——+ FH es 
(wor, la [os MESSE, uo ei 
SP na === E È 
Un rio ge - nio mi po - - se la ben - da, M’in - spi- ro sì fa- 
False the ge - ntus, who oer me now bend - ing Whis - perd Hope, wiere all 





_._ $es NIRO ella. lla el a es 332 tela = --g- 
Vira 3 hae SR ma 73 SA Pee es es I ee ET +] pese na 3 
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ta ti dal Lo na - scon - di, va! t’af- 
then a - gain! Drink— and Sy hence! no de - 
e oe È We 
cin = = 
ee ee io wie = 
se - cur - ta. For - se,ahfor - se, u-na mor - tepiùor-ren - da! 
was im vain. Hap - ly, hap - ly, still more hor - ri-ble end - ing 
€ a ee 











: T’ac-com-pa - gni del 

é O@'er thee an - gels for 
tat LA = =e 

ri casi 
tua de-stra, mal - va- gia, x La tua de - stra, mal- 
= ac- curs’d one, thy hand doth con - MT o Thrice - ac - curs’d one, thy 

a son ee = 0 A 
= tale eet sa Aeg Lal e Si (A 
ie ee += ess oe Es 
| | # e e 


r1 Mr 


[ili ra € = 


DREI I eee 
esser rss e 












la pie - ta! com-pa-gni del ciel la pie, - ta, 7. è 
er - more reign! O er thee, an - gels jor ev - e - more reign, ‘ 3 


== ss 


























For - se, for-se u-na mor-te più or-ren - da, 
hap - ly, still more hor-ri - ble end - ing. 


gia, mi da! 
doth con = tain! Hap - ly, 

















del cie- lo, del ciel la. 








pie - tà, 




















for ev - er and ev - er - more reign, c : 
Nic ete 
- va - gia, mal- va-gia, mi da, 
-  cursd one, thy hand doth con - tain, 
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ea gia, mal - ARIE - gia, mi EA 





























ac - curs’d one, thy hand doth con- tain! 
> ‘ eo 
De a la ni ar ola — Soa rat = e 
“== e __® dae ; = = esa 
Jo ee ca - Peg Fe 
ra = —— 
2. le. wi f 
= 5 Soria ces: Da BRA 
a === 
oe = p A UR ia 
~ = 
== sei sal - vo, - vo, oh su- pre - mo con- ten - ari tii - diin - 
Thou art sav - ed, O su- pre - mest con - tent - ee Like the oy - 
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lesi se Srl Pt heen 
a oi 

















ti! va! 
- - "ning, this ment from hence! 


| potas Paar se a 
fee cara, 


N 4 


Deh, 
0 

















tug = gi! 
Sly then! 
GENNARO. 


Ti pu-ni - sca. s’éin te tra - di- men- to Chi piu spe - 
May the Gods with their ut - ter re - sent-ment Curse thee 
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en 
DR AMIN” PRE 
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this be 





tab - bia pie-tà! 











si, Chi piu spe - ri, chet’ab - bia pie-tà! si, Chipit 
pre - tence! ave! Curse thee e - ver, a this be pre-tence! aye, Curse thee 





@ \ 


ver, if this È 5 . . a 0 





a 





SSS SS Se 


FINE DELL’ ATTO PRIMO. 
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ATTO SECONDO 





Tenori. 9 stacc. 














q Ri-- schia < ra -° ta é la fi - ne - stra, 
Coro di SBIRRI. Yon - der light is the guid - ing beac - on, 
Bassi. | stace. 




















Riv-sesciiaeer-arta l=. ta™ 6° la fi - ne - stra, 
P ing beac = on, 


sce Ara Sees 
Pr Era 























P stace. i î ane Core 
oo — 8-SB-8-3-33-3-3333_ 832338335383 63338333335: 
a a a > <a o 
SS 
N —$—— 
cat ‘= 
2 x ESTR] ee 
=r. =) tao, la fi, =" nein =a stra, 
light as the guid - ing beae - - on, 





U = 
In “Fer = ra, o “ra. egli è tut - 
In Fer - ra - ra our man re - 





:-$8333-3 333 353/efoPet — — 
ra 


n ——____________——_—_+—_/ _—T6c&r—_6_6_6_€m6 














The Royal Edition —“ Lucrezia Borgia. ”--/ 151 ) 





ra egli è tut - to - ra. La for- 
- ra - ra our man re - main -ing Proves the 







































na al Du 5 ca è delle FA De Ca SV. AL ven-det - ta 


on - ly chance doth not weak - en, will be re-veng - ed at 

n EMIR. LE —__ gii 

lie SS ES ast 
mits. Oa. te: da 


























= ue na ae ca è demi stra, Da CE - Ks ven-det - ta da 
Dukes on - ly chance doth not weak - en, will be re-veng - ed 

ere E SH 
—Jtt f= na ale tt) ca è e» Sua; Del ri-val ven-det - 


on - ly chance doth not weak - en, He will be re-veng - ys di 

















Less ee e ZI ssa 


e’ - vrà, vendet - taavrà. vendet - ta a- vrà! 
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ni! si toc- chi! 
ly! her health then? 
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ni! si toc- chi! 
ly! her health then! 
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tu? | S’egli è in - sul-tar - tiil ri - ‘de-re, Far nol pos-s’io di 
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Che fai? t'a-que - ta, Or- 
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ni - te - la, co - spet - to, All o -spi-te ri - spet - to, Fi - 
ill - tim’d ug - ly mea - sures Have  scar’d our fair - est trea - sures; These 
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day, For ev - - - er and a day, As can - not fail to so - ber thee For 
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Non ci si pen -si più. Be-viam, Si - gno - ri— 
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- rap - no, Ed u-mil- men - te chie - de-re - mo scu - sa. Vin di Si - ra - cu - sa! 
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Ot - ti - mo per mia fè. 
Best of the best, by Jove! 
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Sik sa 


mai sa - rà? Scom - met-to; Che del-le da-me 
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u - nama-li-zia è questa. La stro-fa, è pre-sta. 
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Un’altra stro-fa, Or-si - no. 
Let's drink to him Or-si - nil 







Un'altra stro-fa, Or- si - no. 
Let's drink to him, Or-si - nil 


Un'altra stro-fa, Or-si - no. 
Let's drink to him, Or- si - ni! 
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Pixo 
M’o-di ah 


Spurn, aye, 





A ca Z=3 
en S 6S pe O = N_ e_N 
«tt | - ad sa dI eo. NSN to 
SNE GENERIC TTS = te a onan tera 
| — | — = 
io non t’impio - ro Per vo - ler ser- bar- miin vi - - ta: Mille 
I do im-plore thee Not to spare muy life's blighted  blos - som; Night and 











algiornoio mo - ro, Mil -le vol-te,mil-le vol- tein cor fe - 
in mourning oer thee, Thou - sand deaths. a thou-sand deaihs do rack this 





























ta: Perte pre-go, ah tecoal- meno, ah!— Non vo- le - rein - cru - de - 
som; Thy ex - ist - ence a wor-thier jew-el, Ah! Must sur - mount this dark e 
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Be- vi! be - vi! il) rio” vé;-"le= no = Deha taf - 
Drink! ah, drink, then! that poi - son cru- el, Haste 5 . n thee, 
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-  fret-ta,deh!t’af-fret-ta a pre-ve - nir. Tene arin - - la, Deh!ce-di, 
haste thee to pre-vent, aye, to pre - vent. Ah, death will win thee. O yield, I 











a 7 350 e 


» Sono “ un Bor - gia!” 
I— “a Bor - gia!” 




















ce - =. = bes = di! Deh! taf - fret -"ta, Il ve-le - no A pre - ve - 
pray , ve! Haste thee, haste thee, cru - el pot - son To thus pre - 
Pe pi Sa 

















| sa Te a Pi TSE lea = Re PE MI ez ene renza Li 
Sr: “ai <= 22 




















- nir. Deh!ce - di, ce - 2 di, Iltem-po vo - - la, Ah deh! t’af- 
- vent. O yield, I pray thee, Ere death shall win thee! Ah! haste thee, 
Giu-sto cie - lo! 
Gra-cious hea - ven! 
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fret- ta, il ve- a -no Lp ve-nir. Be-vi, ce-di! ce-di! Ab! 7 ta Lan 
haste, the cru - el pot - son To pre-vent. Drink it— vield thee! yield thee; Haste, a ah, 
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fret-ta il ve-le-no A pre-ve - nir, si, Gennaro! Be-vi!'— ce-dilah! 7 . Deh, t’af- 
haste, the cru - el poi - son To pre - vent, aye, Genna-ro! Drinkit!— yield thee? Ah! + Haste thee 
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ve- vies ve - nir! Gen - na - ro! 
the cru - el poi - son To pre - ven'! Gen - na - rol 





fret - ta il 


haste, 
















____Luerezia. 
Ce - di, per tua 
Save thee . for thy 


GENNARO. 












la Sei ca - gion del suo do- 
Hence ! for n thee All her cause of sa» - row 
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= aes Serra oma E 
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7, | ni or t 
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ASD, (sur lg = 3) 

No! no! Gen - na - ro. Nol pen - 
Nav, nay f Gen - na - ro, Ne - ver 

AU. 3 
aa i = ==" SMR PONTINA ee E 
fresa eee et sie. sane F 

ELIO De eee Ser 
LISP. Ser: Rar an ga La 
e’ -lo - re. L’op - pri - me - sti, 
li - eth. Didst mo - lest her, 
> Zara: 

Re 2 At 5 4 y 
Vile St ad ea DAIS BR Ma BSE EST rook a ini oa esi Sto) ot 5 
7, ne Dia ii a pi > Pa ~ iosa 
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- ce er oe si sf 3-3 oe 
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| Vi-ve— ah vi- ve, eate fa - 
think it—- Liv-ing she tells thee, aye thee, none 
Arr Se ee e eo fa SaS — = =f 
(an ra lee i LS TS aeRO) 
ASP, & Pn PI TIVA Duk Na Le a 
Di lei che fe - sti? 
What fate op - press'd her? 












o - ther, All her woe, her love, her 


eee ie I 
A Eas BALE eas” Laie tees 
ea 














& - ror. Ah! si, son quel-la ! 
Faith! I am that mother! 








Tu! gran 
Thou! such 
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pat —_—_ Larghetto. a ae 


der Se a ge ee 
eee erg ( ee ae 


Di-o mi man - cail cor. . . Ma-dre,seognor lon - ta- no . . 
tid - ing is worse than death . Mo - ther, îs this thy wel - come, - 


018 6S } xx I ni Larghetto» 
Pisi eS I i Nils lrn rta fio ein Mimun AME oi e 
scs Ses | 
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as BEN) SEZ ° ZO Ly “= dl A | Pee @ Z 
pir, oe] o_jeo_ Le = | 
a ni ft vata p Gt dra — 
e = ; ae i: 
Vis-sial ma-ter - no se - n0, Chea te pie - to - so Jd-di- o M’u - 
This thy ma-ter - nal bless - ing ?— And must my day- dream, mine î - dol Thus 









ni - sca inmor - te al - me Ma- dre, l’e - stre - mo a - ne- li-to 
per - ish in this the pos = sess - tng? Mo - ther, I've oft prayd—up-on thy breast— To 


Prassi ua 
ea i YS ra == 
corse === 
ee TR rr 6a SI spray. 
Es [i \=@ sg — 
Salse Essi yf ar 


SS o _—__ e 


SS 








Fi- glio mi - o! fi - glio mi - o! 
Child of sor - row! child of sor - row! 
> 
arie === mi a Se D 
rondini ao] a e REDS 
pe a e e 1 = esi 
spi - ri— sul— tuo— cor. Ah! 
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tes Ss! + SV STA ra > — 
TIR SIA LK LEAT) 
TSE IRSA 3 PE. si 
si, presento = Uso +ldeadineec Ma = ni sca inmor = "te ‘ale 
must my day - dream, mine i - dol, Thus pe - rish in this the pos - 
ea =n pm Pes a 
= sla indi Slip i el se È 
—_ A 4. — & — - 
i ge #4 ata e e 
© ©. gi gini 
e —_ ___j_ E 
ea = SL 
pia G ] seen a ERE, RSI OES Sa o I. 
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es =e 25S = 
Fi - glio mi - o! fi - glio mi - 0! 
Child of sor - row! child of sor-row! 


E geo 


L’e - stre - mo a - ne - li l’e - stremo a - 
How oft, how oft JE pray da up - on, up - 





















é fi-glio mi- 0! fi-glio mi - o! 
Save him! child of sor-row ! child of sor-row! 































=ne ~ li- to; Ch’io spi - ri sul tuo cor, L’e-stremo— l’e - 
- on thy breast To pour out life's last breath, Then let me, then 
eo. MP ® _ @.. ia 


+— 
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ah! Ah! ax- 1-ta! a- 
Ah! Help! suc-cor! as - 

* oN 

fac 0-9 @_@ 

-stre-mo— madre mi-a!— Ye - stre -moa-ne- li - to—Ch’io spi - ri— 

let me mo-ther dear-est— then let me on thy breast Here pour out— 
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PEER ah! è spen - to! 
sis- tance! "tis end = ed! 
N fa SANA PN Tea f~ 
UH D BS a EF zh 
A (aa Gon === 5 sa 
DUCE ZA ALe Be 
AS lp Sl ____ I a SSA 
ma-dre! sul— tuo — cor. 
mo = ther! lifes— last — breath. 


Allegro vivace. 
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Dov’ è des - so ?— dov’ : è i 
Where then is he ?— where then ?— 
























Le LUCREZIA. 
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at your feet! 





Look you!— 
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Moderato. 
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53 = 
- soilfi-glio mi - - o La mia spe - me, il mio con - for - to, Ki po- 
this hope was giv - - en, His af - fec - tion my soul re - deem - ing, Still might 
[ew peti Seta gece eee, Sira = fre) Carter 
: Say a «5 
eva de 5g _1S_s_e -d_® — 
DI è oe E CHIAIA oe vee 
Moderato. 








o, Me pa-rea far pu - raan- cor— O - gni 
win me back to Hea - - ven, With me share tts ho - ly shore— Crush'd in 
preti sn N 












> AEC ae 
=== ee eee 
lu - ce in lui m'è spen-ta— Il mio co - re con esso è mor-to— Sul mio 
dark - ness, destroy’d, ex - tinguish’d Fate hath brok . = en the ma - gie dream- ing; Oer this 
io 
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i) Più mosso. _ — 











— 
—_ > 
So) oo oT 
Saga ce 
TA eri dt at. 
ca - poil cie - (lo av - ven )— fa Il suo stra - le Puy - ieee 
head too sure - ly van - quish'd, See her wrath - ful vi - al 
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Più mosso 






Sul mio ca 
O'er this head sure = ly van - = = È, 
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- ta Il suo stra-le pu - ni - tor! MOM MOUs Cet oa = = (DG Lo 
= quish’d, See her wrath- ful vi - al pour! Oer this head a . See her 














Coro pi NOBILI. E DAME. 
Soprani e Contralt. 









Rio mi - - ste - - ro,— OTRS Ti bil 
Wretch - - ed of - - spring,— more wretch - 
Tenori. 
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Wretch - - spring. — more wretch 
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Gar ee ta e 
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co - re conessoé mor-to; Sulmio ca - poil cie - loav - ven - ta Il suo 
bro - ken the ma-gic dream - ing; Ver this head, too sure - ly van - quish'd, See her 
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- ful vi - pour! see! Oer this head sure - ly 
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Il suostra-le pu - ni - tor Sul mio 
See her wrath - ful vi - al pour? O'er this 
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cele ——r—_ 2e—A{.;{: eS 


- tor! Il suo strale pu - ni - tor! Il suo 
pour! See her wrath, See it pour! See her 


Coro pi NOBILI E DAME. 


() soe Se 
ED arn Laren ERE Eto oa eS Bra maa oS oar 
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Vea tag Bees [ada ae ee DIS 

NSP. = pa 3 


S—_—— oe 
Soprani e Contralti. 





Si, SOC - cor - ra, el - la muor! Si soc - 
Vain : were Suc - cour, all is oer! Vain were 
Tenori. | | i 
rire, eA pastalo ay esa e) 
ei [ivrea 4] te = 
[ere] ai E i 
Si, soc- cor - ra, el - la muor! Si soc - 
Vain were suc - cour, all ts oer! Vain were 
Bassi. E * ey — eS 
e: bre». = bre. 
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be 4 | ee 0 A 
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Si, SOC - cor - ra, el - la muor! Si soc - 
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stra - - le pu - ni - tor! SÌ, 
wrath - Sul vi > - al pour! Ave, 
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- cor - - ra, el - - la muor ! si, 
suc - : cour, ail ts oer! ves, 
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(gets poe eaeearatewace=sesose 








The Royal Edition.—“ Lucrezia Borgia."—(280 ) 





torath 





{ 

vam em es 
A_h 5 
CDOT I i 
Nerina 2 a ie 











A 
SS 
e , A : i : 
- tor! si, Il suo stra - le Dusp-meDiee -—s tor! sit Il suo 
pour! Aye, See her wrath - ful vi - al pour! Aye, See her 
() —p— — lar e sta 
PAC SS Me Frs tesa — 
stesi === 
ASP. ST STO SI 
muor! si, el - la muor! sì, el - la wuor ! 
oer! yes, all is oer! yes, all is oer! 
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muor! si, ciem-soa muor ! ate el - la muor ! ah, Si soc - 

oer! yes. all ts oer! Yes, all ts oer! Ah, Vain were 
= a fl e exe dfle eee 
are) BTS BS ae SS P__ em 
i 

muor! si el - la muor! si, el - la muor! 

oer! Yee all is oer! yes, all ts over’ 
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